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BSS-Streaming Service BSS-Case

Sicherheitshinweise

DOC-000039

Sicherheitshinweise
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A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, die in dieser Anlei-
tung beschrieben sind. Nichtbeachtung kann zu Stromschlag, Brand oder schweren Ver-
letzungen fiihren. Soweit nicht anders beschrieben gelten die Anweisungen und Sicher-
heitshinweise sowohl fiir das Case fiir den Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini
Extreme (G2) und Flow 8.

+ Der Anschlussstecker des Cases muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in kei-
ner Weise verandert werden.

- Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht um das Case zu tragen, zu bewegen
oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Flissigkeiten, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.

+ Betreiben Sie das Case nur liegend mit gedffnetem Deckel und unter Beriicksichti-
gung der zuldssigen Umgebungsbedingungen.

+ Betreiben Sie das BSS-Case nicht im Regen oder unter der Einwirkung von Wasser und
Dampfen oder kondensierender Feuchtigkeit.

- Betreiben Sie das Case nicht in explosionsgefdhrdeten Umgebungen, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Das schalten von elektrischen
Lasten kann zur Funkenbildung fiihren, die den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.

. Offnen Sie nicht die verschraubten Abdeckungen oder Klappen.

+ Halten Sie das Case trocken und sauber.

- Stltzen Sie sich nicht auf der Deckplatte im Case ab.

+ Vermeiden Sie St6Re oder tibermaBigen Druck auf das Case und seine Komponenten.

+ Trennen Sie das Case nach Gebrauch immer von der Stromversorgung, indem Sie zu-
erst tiber den Ein-/Ausschalter die Komponenten stromlos machen und danach den
Netzstecker ziehen.

« Verwenden Sie nur Anschlussgeréte, die mit den Anschlusswerten des einbauten Vi-
deomischers, sowie den verwendeten Monitoren kompatibel sind. Weitere Hinweise
dazu finden Sie in den Bedienungsanleitungen der jeweiligen Hersteller.

+ Sollten Fremdkdorper/Flissigkeiten durch die Luftungséffnungen des BSS-Case einge-
drungen sein, schalten Sie das Case am Hauptschalter aus, ziehen Sie danach sofort
den Netzstecker sowie wo optional vorhanden den Batterieanschlussstecker und set-
zen Sie sich anschlieBend mit unserem Service in Verbindung.

+ Um Kratzer zu vermeiden, legen Sie bei Lagerung und Transport ein weiches, diinnes
Tuch zwischen Bildschirm und den Videomischer.

» Lagern Sie das BSS-Case in trockener und sauberer Umgebung.

« Lassen Sie das Case nur von qualifizierten Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren.

« Benutzen Sie das Case nicht mehr, wenn der Einschalter defekt, der Liifter nicht in
Betrieb oder eine sonstige eingebaute Komponente oder ein Bauteil defekt ist.

« Aktuelle Tutorials finden Sie auf https://bss-streamingservice.de/download/

Batteriebetrieb

Hinweise fiir den Betrieb eines Cases mit eingebautem 12V-Batterieanschluss (Option)

+ Schlie3en Sie niemals 230V Netzspannung an den Batterieanschluss an. Es besteht
Lebensgefahr!

+ Schlie3en sie keine anderen Kleinspannungen als nur die zuldssige 12V-14,4V
Gleichspannung am Batterieanschluss an.

« Als Spannungsquellen eignen sich nur 12-14,4V Batterien/Akku die eine zuldssige
Dauerlast von mindestens 5 A erlauben. Schlief3en Sie keine Batterien an, die diese
Vorraussetzungen nicht erfiillen. Es besteht Uberhitzungs-, Kurzschluss und Brand-
gefahr.

« Spannungen groBer 14,4V kénnen zu Beschadigung oder Zerstérung der Rege-
lungselektronik oder der eingebauten Komponenten im BSS-Case fiihren.

« Wenn 5A oder mehr liber die angeschlossenen Gerate verbraucht werden, kann
die Sicherung an der Frontseite ausldsen. Schalten Sie Hauptschalter am BSS-Case
aus und trennen Sie in diesem Fall nicht notwendige Verbraucher (z.B. am USB-La-
deanschluss) von der Spannungsversorgung.

Ebenso kann die Sicherung bei Uberspannung (=17,3V) zum Schutz der ange-
schlossenen Gerédte auslosen. Priifen Sie in diesem Fall vor wiedereinsetzen der Si-
cherung die Spannungsquelle auf den korrekten Spannungswert (12-14,4V).

« Verwenden Sie ausschlief3lich die Sicherung mit den angegebenen technischen
Werten. Anderweitig kann es zu Beschddigung oder Zerstérung der Regelungselek-
tronik oder der angeschlossenen Verbraucher fiihren.

« Glasrohrsicherung 5x20mm; 5,0A, Auslosecharakteristik: Flink. Weitere Informatio-
nen zum Sicherungswechsel finden Sie in der Bedienungsanleitung.

« Verwenden Sie nur die optional erhéltlichen Batterie-Anschlusskabel da diese fiir
die maximal zuldssige Strombelastung von 5 A ausgelegt sind.

+ Trennen Sie umgehend die Batterie vom Anschluss und schalten Sie den Haupt-
schalter am Case aus, sollten nicht betriebsbedingte Reaktionen zu beobachten
sein.

Einbau des Videomischers

+ Trennen Sie vor Einbau des Videomischers das Case im-

mer von der Stromversorgung, indem Sie zuerst Giber
den Ein-/Ausschalter die Komponenten stromlos ma- *
chen und danach den Netzstecker ziehen.

+ Greifen Sie nicht in die innenliegende Verkabelung
bzw. Elektronik. Es besteht Gefahr eines Stromschlags.
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BSS-Streaming Service

BSS-Case

Safety instructions English

« Solange im Case noch kein Videomischer verbaut ist, besteht durch die gednderte
Schwerpunktlage Kippgefahr. Halten Sie daher beim 6ffnen des Deckels, bis zum ab-
geschlossenen Einbau, unter zur Hilfenahme einer zweiten Person, das Case in seiner
waagrechten Lage.

+ Beachten Sie die Einbauhinweise in der Bedienungsanleitung.

Befestigung an der 3/8” Aufnahme (nur ATEM Mini)

DOC-000039

Safety instructions

Fir die Befestigung auf Stativen etc. gelten die folgenden Randbedingungen:

+ Verwendung eines UNC 3/8" Gewinde
(UNC = Zoll-Standardgewinde) flir den
Anschluss am Case.

+ Die Mindesteinschraubtiefe betrdagt
15mm, das maximale Anzugsdrehmo-
ment (mit Kontermutter) 20Nm.

+ Die maximale Einschraubtiefe wird l I
durch die Gewindetiefe begrenzt. Befes-
tigungsschraube nicht gegen den Gewindeboden kontern. Kontermutter verwenden!

+ Die maximalen Belastungswerte des Cases im montierten Zustand kdnnen aus der
folgenden Skizze entnommen werden. Diese betragen an der Vorder- sowie an den
Seitenkanten aus der Senkrechten jeweils 75N.

BestimmungsgemafBer Gebrauch

Das BSS-Case dient zur Ubertragung und Aufzeichnung von Live-Streams unter fachge-
rechtem Gebrauch der verfligbaren Anschlussméglichkeiten eines eingebauten

ATEM Mini sowie ATEM Mini Extreme in trockenen, sauberen und staubarmen Umgebun-
gen. Die Verwendung bei Betrieb ist ausschlief3lich liegend mit gedffnetem Deckel.

Serviceanschrift
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Bitte wenden Sie sich im Servicefall oder bei Ersatzteilanfragen an die umseitig stehende
Adresse. Halten Sie in jedem Fall die 10-stellige Seriennummer des BSS-Case bereit. Diese
finden Sie auf dem Typschild auf der Kofferriickseite.

Serviceanschrift

BSS Streaming Service
Muhlstraf3e 80
D-73655 Pliiderhausen
Germany

info@bss-streamingservice.de
Tel: +49 (0)176/81228565
Fax: +49 (0)7181/884765

A WARNING Read all safety information and instructions described in this manual.
Failure to do so may result in electric shock, fire or serious injury. Unless otherwise de-
scribed, the instructions and safety information apply to the case for the Rodecaster
Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) and Flow 8.

« The connector plug of the case must fit into the socket. The plug must not be modi-
fied in any way.
« Do not misuse the connecting cable to carry or move the case or to pull the plug

out of the socket. Keep the connecting cable away from heat, liquids, sharp edges
or moving parts.

+ Only operate the case lying down with the lid open and taking into account the
permissible environmental conditions.

- Do not operate the BSS case in the rain or under the influence of water and vapors
or condensing moisture.

+ Do not operate the case in explosive atmospheres where flammable liquids, gases
or dusts are present. Switching electrical loads can cause sparks, which can ignite
the dust or vapors.

- Do not open the screwed covers or flaps.

+ Keep the case dry and clean.

« Do not lean on the cover plate in the case.

- Avoid impact or excessive pressure on the case and its components.

- Always disconnect the case from the power supply after use by first de-energizing
the components using the on/off switch and then pulling out the mains plug.

+ Only use connection devices that are compatible with the connection values of the
built-in video mixer and the monitors used. Further information can be found in the
operating instructions of the respective manufacturers.

- If foreign bodies/liquids should have penetrated through the ventilation openings
of the BSS case, switch off the case at the main switch, then immediately discon-
nect the mains plug and, where optionally available, the battery connection plug
and then contact our service department.

- To avoid scratches, place a soft, thin cloth between the screen and the video mixer
during storage and transportation.

« Store the BSS case in a dry and clean environment.

+ Only have the case repaired by qualified specialists and only with original spare
parts.

- Stop using the case if the power switch is defective, the fan is not working, or any
other built-in component or part is defective.

+ Current video tutorials can be found at bss-streamingservice.de/produkte/support
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BSS-Streaming Service BSS-Case

Safety instructions English DOC-000039

Battery operation

Attachment to the 3/8" mount (ATEM Mini only)

Notes for the operation of a case with built-in 12V battery connection (option)

+ Never connect 230V mains voltage to the battery connection. There is danger to life!

+ Do not connect any other low voltages than the permissible 12V-14.4V DC voltage to
the battery connection.

+ Only 12-14.4V batteries/rechargeable batteries that allow a permissible continuous
load of at least 5A are suitable as voltage sources. Do not connect batteries that do
not meet these requirements. There is a risk of overheating, short circuit and fire.

+ Voltages greater than 14.4V can damage or destroy the control electronics or the in-
stalled components in the BSS case.

- If 5A or more are consumed via the connected devices, the fuse on the front panel
may blow. Switch off the main switch on the BSS case and disconnect non-essential
loads (e.g., at the USB charging port) from the power supply in this case. Likewise, the
fuse may blow in case of overvoltage (=17.3V) to protect the connected devices. In
this case, check the voltage source for the correct voltage value (12-14.4V) before
reinserting the fuse.

- Use only the fuse with the specified technical values. Otherwise, it may cause damage
or destruction of the control electronics or the connected consumers.

+ Glass tube fuse 5x20mm; 5,0A, tripping characteristic: Fast. Further information on
fuse replacement can be found in the operating instructions.

« Only use the optionally available battery connection cables as these are designed for
the maximum permissible current load of 5A.

- Immediately disconnect the battery from the connection and switch off the main
switch on the case if non-operational reactions are observed.

Installation of the video mixer

The following boundary conditions apply m
to attachment to tripods etc.:

+ Use of a UNC 3/8" thread (UNC = inch
standard thread) for the connection to
the case.

+ The minimum screw-in depth is
15mm, the maximum tightening
torque (with lock nut) is 20Nm.

+ The maximum screw-in depth is limited by the thread depth. Do not counter the
fastening screw against the thread base. Use lock nut!

+ The maximum load values of the case when assembled can be taken from the
sketch below. These are 75N from the vertical at the front and side edges

Proper Use

The BSS case is used for transmission and recording of live streams under professional
use of the available connection possibilities of a built-in ATEM Mini as well as ATEM Mini
Extreme in dry, clean and low-dust environments. Storage during operation is exclu-
sively lying with the lid open.

Service address

« Before installing the video mixer, always disconnect the
case from the power supply by first disconnecting the
components from the power supply using the on/off
switch and then pulling out the mains plug. *

« Do not reach into the internal wiring or electronics. There
is a risk of electric shock.
« Aslong as no video mixer is installed in the case, there is
a risk of tipping due to the changed center of gravity.
Therefore, when opening the cover, keep the case in a horizontal position with the
help of a second person until installation is complete.

+ Observe the installation instructions in the operating instructions.

Seite 10

In the event of service or spare parts requests, please use the address given overleaf. In
any case, have the 10-digit serial number of the BSS case ready. You can find this on the
type plate on the back of the case.

Service address

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de
MuhlstraBe 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliiderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Germany
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BSS-Streaming Service BSS-Case Consignes de sécurité Francais DOC-000039

« Arrétez d'utiliser le boitier si l'interrupteur d'alimentation est défectueux, si le venti-
lateur ne fonctionne pas ou si tout autre module intégré ou composant est défec-
tueux.

ConS|gnes de sécurité « Les didacticiels vidéo actuels sont disponibles sur bss-streamingservice.de/produk-

te/support

A ATTENTION Lire tous les avertissements et instructions de sécurité qui sont décrites
dans ce manuel. Le non-respect peut conduire a une décharge électrique, un incendie
ou a une blessure grave. Sauf description contraire, les instructions et les consignes de
sécurité s'appliquent aussi bien a I'étui pour le rodécaster vidéo, 'ATEM Mini, I'ATEM
Mini Extreme (G2) et le Flow 8.

Fonctionnement sur batterie

Instructions pour l'utilisation d'une mallette avec une connexion de batterie 12V inté-
grée (option)
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La fiche de raccordement du boitier doit s'adapter a la prise de courant. La fiche ne
doit en aucun cas étre modifiée.

Ne pas utiliser le cable de raccordement a d'autres fins pour porter ou déplacer le boi-
tier ou pour débrancher la fiche de la prise de courant. Tenez le cable de raccorde-
ment a I'écart de la chaleur, des liquides, des arétes vives ou des pieces en mouve-
ment.

N'utilisez le boitier qu'en position couchée avec le couvercle ouvert et en tenant
compte des conditions environnementales autorisées.

N'utilisez pas le boitier BSS sous la pluie ou sous l'influence de I'eau et des vapeurs ou
de I'hnumidité condensée.

N'utilisez pas le boitier dans un environnement explosif contenant des liquides, des
gaz ou des poussieres inflammables. La commutation de charges électriques peut en-
trainer la formation d'étincelles susceptibles d'enflammer la poussiere ou les vapeurs.
N'ouvrez pas les couvercles vissés ou les volets.

Gardez le boitier sec et propre.

Ne vous appuyez pas sur la plaque supérieure du boitier.

Evitez les chocs ou les pressions excessives sur le boitier et ses composants.
Débranchez toujours le boitier de I'alimentation électrique apres utilisation en met-
tant d'abord hors tension les composants a l'aide de l'interrupteur marche/arrét, puis
en débranchant la fiche secteur.

N'utilisez que des appareils de connexion compatibles avec les valeurs de connexion
du mélangeur vidéo intégré ainsi qu'avec les moniteurs utilisés. Vous trouverez de
plus amples informations a ce sujet dans les modes d'emploi des fabricants respectifs.
Si des corps étrangers/liquides ont pénétré par les ouvertures d'aération du boitier
BSS, éteignez le boitier a I'aide de I'interrupteur principal, puis débranchez immédia-
tement la fiche d'alimentation et, si elle est disponible en option, la fiche de raccorde-
ment a la batterie, et contactez ensuite notre service apres-vente.

Pour éviter les rayures, placez un chiffon doux et fin entre I'écran et le mélangeur vi-
déo lors du stockage et du transport.

Rangez le boitier BSS dans un environnement sec et propre.

Ne faites réparer le boitier que par des spécialistes qualifiés et uniquement avec des
piéces de rechange d'origine.

+ Ne raccordez jamais la tension secteur 230V a la connexion de la batterie. Il y a dan-
ger de mort!

« Des tensions supérieures a 14,4V peuvent endommager ou détruire I'électronique
de régulation ou les composants installés dans le boitier BSS.

« Seules les batteries/batteries rechargeables 12-14,4V qui permettent une charge
continue admissible d'au moins 5A conviennent comme sources de tension. Ne
connectez pas de batteries qui ne répondent pas a ces exigences. Il existe un risque
de surchauffe, de court-circuit et d'incendie.

+ Des tensions supérieures a 14,4V peuvent endommager ou détruire I'électronique
de commande dans le boitier BSS.

+ Si5A ou plus sont consommés par les appareils connectés, le fusible sur la face
avant peut se déclencher. Eteignez I'interrupteur principal du boitier BSS et, dans
ce cas, débranchez les consommateurs non indispensables (par ex. sur le port de
chargement USB) de I'alimentation électrique. De méme, le fusible peut se déclen-
cher en cas de surtension (=17,3V) pour protéger les appareils connectés. Dans ce
cas, vérifiez la valeur correcte de la tension de la source de tension (12-14,4V) avant
de remettre le fusible en place.

- Utilisez uniquement le fusible avec les valeurs techniques indiquées. Le non-res-
pect de cette consigne peut endommager ou détruire le systéme électronique de
régulation ou les consommateurs raccordés.

+ Fusible en verre tubulaire 5x20mm ; 5,0A, caractéristique de déclenchement : ra-
pide. Vous trouverez de plus amples informations sur le remplacement des fusibles
dans le mode d'emploi.

« N'utilisez que les cables de connexion a la batterie disponibles en option, car ils
sont congus pour une charge électrique maximale autorisée de 5A.

« Débranchez immédiatement la batterie de la connexion et éteignez l'interrupteur
principal sur le boitier si des réactions non opérationnelles sont observées.

Installation du mélangeur vidéo

+ Avant d'installer le mélangeur vidéo, débranchez toujours le boitier de I'alimenta-
tion électrique en mettant d'abord les composants hors tension a I'aide de l'inter-
rupteur marche/arrét, puis en débranchant la fiche secteur.
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BSS-Streaming Service BSS-Case

Istruzioni di sicurezza Italiano DOC-000039

- Ne touchez pas le cablage interne ou I'électronique. Il

existe un risque de choc électrique.
« Tant que le boitier n'est pas équipé d'un mélangeur vi- *
déo, il existe un risque de basculement en raison de la
modification de la position du centre de gravité. C'est
pourquoi, lors de l'ouverture du couvercle et jusqu'a la
fin de l'installation, maintenez le boitier en position hori-

zontale avec l'aide d'une deuxieme personne.
+ Respectez les consignes d'installation du mode d'emploi.

Contact service

Les conditions aux limites suivantes s'ap-
pliquent a la fixation sur des trépieds, etc. :

« Utilisation d'un filetage UNC 3/8" (UNC =
filetage standard en pouces) pour la

Fixation sur le support 3/8" (ATEM Mini uniquement)
connexion au boitier. u
+ La profondeur de vissage minimale est I l
de 15mm le couple de serrage maximal
(avec contre-écrou) est de 20Nm.

-« La profondeur maximale de vissage est limitée par la profondeur du filetage. Ne pas
bloquer la vis de fixation contre le fond du filetage. Utiliser un contre-écrou !

+ Les valeurs de charge maximales sur le boitier une fois assemblé peuvent étre tirées
du croquis ci-dessous. Celles-ci sont de 75N verticalement sur les bords avant et laté-
raux.

Utilisation prévue

Le boitier BSS est destiné a la transmission et a l'enregistrement de flux en direct en utili-
sant correctement les possibilités de connexion disponibles d'un ATEM Mini intégré ainsi
que d'un ATEM Mini Extreme dans des environnements secs, propres et peu poussiéreux.
Le stockage en cours d'utilisation se fait exclusivement en position couchée avec le cou-

vercle ouvert.
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En cas de demande de service ou de piéces de rechange, veuillez utiliser I'adresse indi-
quée au verso. Dans tous les cas, préparez le numéro de série a 10 chiffres du boitier
BSS. Vous le trouverez sur la plaque signalétique au dos du boitier.

Adresse de service

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de
MuhlstraBe 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Allemagne
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BSS-Streaming Service BSS-Case

Istruzioni di sicurezza

Istruzioni di sicurezza Italiano

A ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza descritte in
questo manuale. In caso contrario, potrebbero verificarsi scosse elettriche, incendi o le-
sioni gravi. Se non diversamente descritto, le istruzioni e le informazioni sulla sicurezza
si applicano alla custodia per Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) e
Flow 8.
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La spina del connettore della custodia deve essere inserita nella presa. La spina non
deve essere modificata in alcun modo.

Non utilizzare in modo improprio il cavo di collegamento per trasportare o spostare la
custodia o per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da
calore, liquidi, bordi taglienti o parti in movimento.

Utilizzare la custodia solo in posizione distesa con il coperchio aperto e tenendo con-
to delle condizioni ambientali consentite.

Non utilizzare la custodia del SBS sotto la pioggia o sotto I'influenza di acqua e vapori
o umidita di condensa.

Non utilizzare la custodia in atmosfere esplosive in presenza di liquidi, gas o polveri
inflammabili. La commutazione di carichi elettrici puo provocare scintille che possono
incendiare le polveri o i vapori.

Non aprire i coperchi o le alette avvitate.

Mantenere la custodia asciutta e pulita.

Non appoggiarsi alla piastra di copertura nella custodia.

Evitare urti o pressioni eccessive sulla custodia e sui suoi componenti.

Scollegare sempre la custodia dall'alimentazione dopo l'uso diseccitando prima i
componenti utilizzando l'interruttore on/off e quindi staccando la spina di rete.
Utilizzare solo dispositivi di collegamento compatibili con i valori di connessione del
mixer video integrato e dei monitor utilizzati. Per ulteriori informazioni, consultare le
istruzioni per |'uso dei rispettivi produttori.

Se corpi estranei/liquidi sono penetrati nelle aperture di ventilazione sul dispositivo
del BSS, spegnere l'involucro dall'interruttore principale, quindi scollegare immediata-
mente la spina di rete e, se disponibile come optional, la spina di collegamento della
batteria e contattare il nostro servizio di assistenza.

Per evitare graffi, durante la conservazione e il trasporto, posizionare un panno mor-
bido e sottile tra lo schermo e il mixer video.

Conservare la custodia BSS in un ambiente asciutto e pulito.

Riparare la valigia solo presso specialisti qualificati con ricambi originali.
Interrompere I'utilizzo della custodia se l'interruttore di alimentazione é difettoso, la
ventola non funziona o qualsiasi altro componente o parte incorporata & difettoso.

| tutorial attuali sono disponibili su https://bss-streamingservice.de/download/

Funzionamento a batteria

Istruzioni per il funzionamento di una valigia con collegamento alla batteria da 12V in-
corporata (opzione)

Non collegare mai la tensione di rete 230V al collegamento della batteria. Pericolo
di vital

Non collegare al collegamento della batteria tensioni inferiori a quella consentita di
12V-14,4V CC.

Come sorgenti di tensione sono adatte solo batterie/batterie ricaricabili da 12 V-
14,4V che consentono un carico continuo consentito di almeno 5A. Non collegare
batterie che non soddisfano questi requisiti. Rischio di surriscaldamento, cortocir-
cuito e incendio.

Tensioni superiori a 14,4V possono danneggiare o distruggere |'elettronica di con-
trollo o i componenti integrati nella custodia del BSS.

Se i dispositivi collegati consumano 5 A o piu, il fusibile sul pannello frontale po-
trebbe saltare. Spegnere l'interruttore principale della custodia del SBS e in questo
caso scollegare dall'alimentazione le utenze non essenziali (ad esempio, la connes-
sione di ricarica USB). Il fusibile puo anche saltare in caso di sovratensione (=17,3 V)
per proteggere i dispositivi collegati. In questo caso, prima di reinserire il fusibile,
verificare che la fonte di tensione sia corretta (12V-14,4V).

Utilizzare il fusibile solo con i valori tecnici specificati. In caso contrario, si rischia di
danneggiare o distruggere I'elettronica di controllo o i carichi collegati.

Fusibile a tubo di vetro 5x20mm; 5,0A, caratteristica di intervento: veloce. Per ulte-
riori informazioni sulla sostituzione del fusibile, consultare le istruzioni per 'uso.

Utilizzare esclusivamente i cavi di collegamento della batteria disponibili in opzio-
ne, poiché sono progettati per un carico di corrente massimo consentito di 5 A.
Scollegare immediatamente la batteria dalla connessione e spegnere l'interruttore
principale sulla custodia se si osservano reazioni non operative.

Installazione del mixer video

+Prima di installare un ATEM Mini, scollega sempre il
case dall'alimentazione diseccitando prima i compo-
nenti tramite l'interruttore on/off e quindi scollegando
la spina di rete.

Non toccare il cablaggio interno o I'elettronica. Esiste il
rischio di scosse elettriche.

4\

Finché nella custodia non & installato un mixer video,

sussiste il rischio di ribaltamento a causa della variazio-

ne del centro di gravita. Pertanto, quando si apre il coperchio, mantenere la custo-
dia in posizione orizzontale con l'aiuto di una seconda persona fino al completa-
mento dell'installazione.

Seite 17
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BSS-Streaming Service

BSS-Case

Instrucciones de seguridad Espanol

« Osservare le istruzioni di installazione nelle istruzioni per I'uso.

Fissaggio al supporto da 3/8" (solo ATEM Mini)

Per il montaggio su treppiedi ecc. si applicano le seguenti condizioni marginali:

« Utilizzo di una filettatura UNC 3/8" (UNC
= filettatura standard in pollici) per il col-
legamento alla custodia.

- La profondita minima di avvitamento &
di 15mm la coppia di serraggio massima
(con controdado) € di 20Nm.

+ La profondita massima di avvitamento l I
limitata dalla profondita della filettatura.

Non contrapporre la vite di fissaggio alla parte inferiore della filettatura. Utilizzare un
controdado!

- lvalori di carico massimo della cassa nello stato assemblato possono essere ricavati
dal seguente schizzo tecnico. Si tratta di 75N ciascuno sui bordi anteriori e laterali ri-
spetto alla verticale.

Uso previsto

La custodia BSS viene utilizzata per la trasmissione e la registrazione di flussi in diretta con
un uso professionale delle possibilita di connessione disponibili di un ATEM Mini integrato
e di un ATEM Mini Extreme in ambienti asciutti, puliti e con poca polvere. Durante il fun-
zionamento, la custodia viene riposta esclusivamente con il coperchio aperto.

Indirizzo di servizio
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In caso di richieste di assistenza o di pezzi di ricambio, si prega di utilizzare I'indirizzo indi-
cato sul retro. In ogni caso, tieni pronto il numero di serie a 10 cifre della custodia BSS. Puoi
trovarlo sulla targhetta sul retro della custodia.

Indirizzo di servizio

info@bss-streamingservice.de
Tel: +49 (0)176/81228565
Fax: +49 (0)7181/884765

BSS Streaming Service
MihlstraBe 80
D-73655 Pliderhausen
Germania

Instrucciones de seguridad

A ATENCION Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad descritas en
este manual. Si no lo hace, podria sufrir una descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves. A menos que se describa lo contrario, las instrucciones y la informacién de se-
guridad se aplican a la carcasa del Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme
(G2) y Flow 8.

« La clavija de conexion de la caja debe encajar en la toma.La clavija no debe modi-
ficarse en modo alguno.

» No utilice indebidamente el cable de conexién para transportar o desplazar la ma-
leta ni para extraer la clavija de la toma. Mantenga el cable de conexién alejado del
calor, los liquidos, los bordes afilados o las piezas mdviles.

+ Solo opere el estuche acostado con la tapa abierta y teniendo en cuenta las condi-
ciones ambientales permitidas.

+ No utilice el maletin del BSS bajo la lluvia o bajo la influencia de agua y vapores o
humedad de condensacion.

+ No utilice el maletin en atmdsferas explosivas en las que haya liquidos, gases o pol-
vos inflamables. La conmutacién de cargas eléctricas puede provocar chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

« No abra las tapas o tapas atornilladas.

- Mantenga el estuche seco y limpio.

+ No se apoye en la tapa de la caja.

« Evitar impactos o presiones excesivas sobre la carcasa y sus componentes.

« Desconecte siempre la carcasa de la fuente de alimentacién después de su uso, pri-
mero desenergice los componentes con el interruptor de encendido/apagado y
luego desconecte el enchufe de red.

« Utilice unicamente dispositivos de conexién compatibles con los valores de cone-
xién del mezclador de video integrado y de los monitores utilizados. Encontrara
mas informacién en los manuales de instrucciones de los respectivos fabricantes.

« -Si han penetrado cuerpos extrafios/liquidos en las aberturas de ventilacién de la
caja del BSS, desconecte la caja en el interruptor principal, desconecte inmediata-
mente el enchufe de redy, si existe la opcidn, el enchufe de conexién de la bateria 'y
pongase en contacto con nuestro servicio técnico.

- Para evitar arafiazos, coloque un pano suave y fino entre la pantalla y el mezclador
de video durante el almacenamiento y el transporte.

+ Guarde el estuche BSS en un ambiente seco y limpio.

+ Encargue la reparacion de la carcasa Unicamente a especialistas cualificados y uni-
camente con repuestos originales.

Seite 19
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- Deje de usar el estuche si el interruptor de alimentacién esta defectuoso, el ventilador bido al cambio del centro de gravedad. Por lo tanto, al
no funciona o cualquier otro componente o pieza incorporada esta defectuosa. abrir la tapa, mantenga la caja en posicién horizontal (\

. Los tutoriales actuales se pueden encontrar en con la ayuda de una segunda persona hasta que finali- e
https://bss-streamingservice.de/download/ ce la instalacion.

» Tenga en cuenta las instrucciones de instalacion en las
Operacion de la bateria instrucciones de funcionamiento.
Instrucciones de uso de una maleta con conexién de bateria de 12V integrada (opcional) Fijacién al soporte de 3/8" (s6lo ATEM Mini)

. \l:lizglca conecte tensién de red de 230V a la conexién de la bateria. jHay peligro para la Las siguientes condiciones limite se aplican a la fijacién a tripodes, etc: m

« No conecte ningun otro voltaje bajo que no sea el voltaje de CC permitido de 12V- » Uso de rosca UNC 3/8" (UNC = rosca estandar en pulgadas) para la conexion a la
14,4V a la conexién de la bateria. caja.

- Solo las baterias de 12V-14,4V/baterias recargables que permiten una carga continua + La profundidad minima de atornillado
admisible de al menos 5 A son adecuadas como fuentes de tensién. No conecte bate- esde 15mm el par de apriete maximo
rias que no cumplan con estos requisitos. Existe riesgo de sobrecalentamiento, corto- (con contratuerca) es de 20Nm.
circuito e incendio. « La profundidad maxima de atornillado

« Las tensiones superiores a 14,4V pueden dafar o destruir la electrénica de control o esta limitada por la profundidad de la
los componentes incorporados en la caja del BSS. rosca. No contrarreste el tornillo de I

fijaciéon contra el fondo de la rosca.

« Sise consumen 5A 0 mas a través de los dispositivos conectados, puede fundirse el -
Utilice una contratuerca.

fusible del panel frontal. Desconecte el interruptor principal de la caja del SBP y, en

este caso, desconecte los consumidores no esenciales (p. ej., en la conexion de carga + Los valores maximos de carga de la caja cuando esta ensamblada se pueden tomar
USB) de la alimentacion eléctrica. El fusible también puede fundirse en caso de so- del croquis a continuacién. Estos son 75N desde la vertical en los bordes frontal y
bretensién (=17,3V) para proteger los dispositivos conectados. En este caso, com- lateral.

pruebe que la fuente de tension tiene el valor de tensidn correcto (12-14,4V) antes de .

volver a insertar el fusible. Uso previsto

Utilice el fusible inicamente con los valores técnicos especificados. En caso contrario,
pueden producirse dafos o la destruccion de la electrénica de control o de las cargas
conectadas.

« Fusible de tubo de vidrio 5x20mm; 5,0 A, caracteristica de disparo: Rapido. Para mas
informacion sobre el cambio del fusible, consulte el manual de instrucciones.

El maletin BSS se utiliza para la transmisién y grabacién de secuencias en directo con
uso profesional de las posibilidades de conexién disponibles de un ATEM Mini integra-
do, asi como de un ATEM Mini Extreme en entornos secos, limpios y con poco polvo. El
uso en funcionamiento es exclusivamente tumbado con la tapa abierta.

« Utilice inicamente los cables de conexién de la bateria disponibles opcionalmente, Direccidon de Servicio
ya que estan disefados para la carga de corriente maxima admisible de 5A.

- Desconecte inmediatamente la bateria de la conexién y apague el interruptor princi- En caso de solicitudes de servicio o piezas de repuesto, utilice la direccion que figura al
pal de la caja si se observan reacciones no operativas. dorso. En cualquier caso, tenga a mano el nimero de serie de 10 digitos de la caja BSS.

Puede encontrarlo en la placa de identificacion en la parte posterior de la caja.

Instalacion del mezclador de video L o
Direccidon de Servicio

« Antes de instalar el mezclador de video, desconecte siempre la carcasa de la red eléc- BSS Streaming Service Tel: +49 (0)176/81228565
trica; para ello, desconecte primero los componentes mediante el interruptor de en- . .
cendido/apagado y, a continuacion, desenchufe el cable de alimentacion. Muhlstrale 80 Fax: +49 (0)7181/884765
« No toque el cableado interno ni los componentes electrénicos. Existe riesgo de des- -
carga eléctrica. Alemania

- Mientras no se instale un mezclador de video en la maleta, existe riesgo de vuelco de-

D-73655 Pliderhausen info@bss-streamingservice.de
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+ Gebruik de behuizing niet meer als de aan/uit-schakelaar defect is, de ventilator
niet werkt of een ander ingebouwd onderdeel of onderdeel defect is.

Nederlands

Veiligheidsinstructies Batterijvoeding

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies die in deze Gebruiksaanwijzing voor een koffer met ingebouwde 12V accu-aansluiting (optie)

Seite 22

handleiding worden beschreven. Niet-naleving kan elektrische schok, brand of ernstig

letsel. Tenzij anders beschreven, zijn de instructies en veiligheidsinformatie van

toepassing op de behuizing voor de Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme

(G2) en Flow 8.

+ De stekker van de behuizing moet in het stopcontact passen. De stekker mag op
geen enkele manier worden gewijzigd.

« Gebruik de aansluitkabel niet om de behuizing te dragen of te verplaatsen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de aansluitkabel uit de buurt van hitte,
vloeistoffen, scherpe randen of bewegende delen.

+ Gebruik de koffer alleen liggend met geopend deksel en rekening houdend met de
toegestane omgevingsomstandigheden.

+ Gebruik de BSS-behuizing niet in de regen of onder invloed van water en dampen of
condenserende vochtigheid.

+ Gebruik de behuizing niet in een explosieve omgeving waar ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof aanwezig zijn. Het schakelen van elektrische belastingen
kan vonken veroorzaken die het stof of de dampen kunnen ontsteken.

+ Open de vastgeschroefde deksels of kleppen niet.

+ Houd de koffer droog en schoon.

« Leun niet op de afdekplaat in de behuizing.

+ Vermijd schokken of overmatige druk op de behuizing en de onderdelen ervan.

+ Koppel de behuizing na gebruik altijd los van het stroomnet door eerst de
componenten spanningsloos te maken met de aan/uit-schakelaar en vervolgens de
stekker uit het stopcontact te trekken.

» Gebruik alleen aansluitapparaten die compatibel zijn met de aansluitwaarden van de
ingebouwde videomixer en de gebruikte monitoren. Meer informatie vindt u in de
gebruiksaanwijzingen van de betreffende fabrikanten.

+ Als er vreemde voorwerpen/vloeistoffen in de ventilatieopeningen van de BSS-
behuizing terecht zijn gekomen, schakelt u de behuizing uit met de hoofdschakelaar,
trekt u onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en, indien aanwezig, de stekker
van de accuaansluiting en neemt u vervolgens contact op met onze servicedienst.

+ Plaats een zachte, dunne doek tussen het scherm en de videomixer tijdens opslag en
transport om krassen te voorkomen.

+ Bewaar de BSS-behuizing in een droge en schone omgeving.

« Laat de koffer alleen repareren door gekwalificeerde specialisten en alleen met
originele reserveonderdelen.

Sluit nooit 230V netspanning aan op de accu-aansluiting. Er is levensgevaar!

Sluit geen andere lage spanningen dan de toegestane 12V-14,4V DC spanning aan m

op de accu-aansluiting.

Alleen 12-14,4V batterijen/accu's die een toelaatbare continue belasting van
minimaal 5A toelaten, zijn geschikt als spanningsbronnen. Sluit geen batterijen aan
die niet aan deze vereisten voldoen. Er bestaat gevaar voor oververhitting,
kortsluiting en brand.

Spanningen van meer dan 14,4V kunnen de besturingselektronica of de
ingebouwde componenten in de BSS-behuizing beschadigen of vernietigen.

Als via de aangesloten apparaten 5A of meer wordt verbruikt, kan de zekering op
het frontpaneel doorslaan. Schakel de hoofdschakelaar op de BSS-behuizing uit en
koppel in dit geval niet-essenti€le verbruikers (bijv. bij de USB-oplaadaansluiting)
los van de stroomvoorziening. De zekering kan ook doorbranden in geval van
overspanning (=17,3V) om de aangesloten apparaten te beschermen. Controleer in
dat geval de spanningsbron op de juiste spanningswaarde (12-14,4V) voordat u de
zekering opnieuw plaatst.

Gebruik de zekering alleen met de opgegeven technische waarden. Als u dit niet
doet, kan dit leiden tot beschadiging of vernietiging van de besturingselektronica
of de aangesloten belastingen.

Glaszekering 5x20mm; 5,0A, uitschakelkarakteristiek: Snel. Meer informatie over
het vervangen van de zekering vindt u in de bedieningshandleiding.

Gebruik alleen de optioneel verkrijgbare accu-aansluitkabels, omdat deze zijn
ontworpen voor de maximaal toelaatbare stroombelasting van 5A.

Koppel de accu onmiddellijk los van de aansluiting en schakel de hoofdschakelaar
op de behuizing uit als er niet-werkende reacties worden waargenomen.

Installatie van de videomixer

Voordat u de videomixer installeert, moet u de
behuizing altijd loskoppelen van de voeding door
eerst de componenten spanningsloos te maken met
de aan/uit-schakelaar en vervolgens de stekker uit het
stopcontact te trekken.

Grijp niet in de interne bedrading of elektronica. Er
bestaat een risico op een elektrische schok.
Zolang er geen videomixer in de behuizing is
geinstalleerd, bestaat er een risico op kantelen vanwege het veranderde

4\
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zwaartepunt. Houd de behuizing daarom horizontaal met de hulp van een tweede _
persoon tot de installatie voltooid is.

+ Neem de montage-instructies in de gebruiksaanwijzing in acht. . . .

9 9 yeing Sikkerhedsinstruktioner

Bevestiging aan de 3/8" bevestiging (alleen ATEM Mini)

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner beskrevet i denne

Voor bevestiging aan statieven etc. ge|den de Vo|gende randvoorwaarden: manual. Undladelse af at ggre det kan resultere i elektrisk sted, brand eller aIvorIig
) . ) personskade. Medmindre andet er beskrevet, geelder instruktionerne og
« Gebruik van een UNC 3/8" schroefdraad (UNC = inch standaard schroefdraad) voor de sikkerhedsoplysningerne for etuiet til Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini
aansluiting op de behuizing. Extreme (G2) og Flow 8.

« De minimale inschroefdiepte is 15mm
het maximale aandraaimoment (met
contramoer) is 20Nm.

- De maximale inschroefdiepte wordt
beperkt door de schroefdraaddiepte. De
bevestigingsschroef niet tegen de
onderkant van de schroefdraad l
indraaien. Gebruik een contramoer!

» De maximale belastingswaarden van de
koffer in gemonteerde toestand kunnen uit de onderstaande schets worden gehaald.
Deze zijn 75N van de verticaal aan de voor- en zijranden.

« Kuffertens stik skal passe ind i stikkontakten. Stikket ma ikke modificeres pa nogen m
made.

+ Forbindelseskablet ma ikke misbruges til at baere eller flytte kabinettet eller til at
traekke stikket ud af stikkontakten. Hold tilslutningskablet vaek fra varme, vaesker,
skarpe kanter eller bevaegelige dele.

+ Betjen kun kabinettet liggende med laget dbent og under hensyntagen til de

I tilladte miljgforhold.

+ Brug ikke BSS-kabinettet i regnvejr eller under pavirkning af vand og dampe eller
kondenserende fugtighed.

- Kassen ma ikke anvendes i eksplosive atmosfeerer, hvor der er braendbare vaesker,
gasser eller stov til stede. Ved omskiftning af elektriske belastninger kan der opsta

Beoogd gebruik gnister, som kan antaende stov eller dampe.
- Abn ikke de skruede daeksler eller klapper.

De BSS-behuizing wordt gebruikt voor overdracht en opname van live streams onder + Hold kabinettet tort og rent.

professioneel gebruik van de beschikbare aansluitmogelijkheden van een ingebouwde - Laen dig ikke op ad deekpladen i kabinettet.

ATEM Mini en ATEM Mini Extreme in droge, schone en stofarme omgevingen. De opslag

+ Undga sted eller for stort tryk pa kabinettet og dets k ter.
tijdens het gebruik vindt uitsluitend plaats met geopend deksel. ndga stad eflertor stort tryk pa kabinetiet og dets komponenter

« Afbryd altid kabinettet fra stremforsyningen efter brug ved ferst at afbryde

Service adres komponenterne med teend/sluk-kontakten og derefter traekke netstikket ud.
« Brug kun tilslutningsenheder, der er kompatible med tilslutningsvaerdierne for den
Gebruik voor service- of onderdelenverzoeken het adres op de ommezijde. Houd in ieder indbyggede videomixer og de anvendte skaerme. Du kan finde yderligere
geval het 10-cijferige serienummer van de BSS-koffer bij de hand. Deze vind je op het oplysninger i betjeningsvejledningen fra de respektive producenter.
typeplaatje op de achterkant van de koffer. + Huvis der er treengt fremmedlegemer/vaesker ind i ventilationsdbningerne i BSS-

. kassen, skal du slukke for kassen ved hovedafbryderen og derefter straks traekke
Service adres netstikket og, hvis det er muligt, batteritilslutningsstikket ud af stikket og derefter
BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de kontakte vores serviceafdeling.

MuhlstraRe 80 Tel: +49 (0)176/81228565 - For at undga ridser skal du placere en blgd, tynd klud mellem skaermen og
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765 videomixeren under opbevaring og transport.

« Opbevar BSS etuiet i et tart og rent milje.

+ Fa kun kabinettet repareret af kvalificerede specialister og kun med originale
reservedele.

« Stop med at bruge kabinettet, hvis stramafbryderen er defekt, ventilatoren ikke
virker, eller en anden indbygget komponent eller del er defekt.

Duitsland
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Sakerhets instruktioner

- Aktuelle tutorials kan findes pa https://bss-streamingservice.de/download/

Batteridrift

DOC-000039

Fastgoarelse til 3/8"-beslaget (kun ATEM Mini)

Brugsanvisning for en kuffert med indbygget 12 V-batteritilslutning (ekstraudstyr)

« Tilslut aldrig 230V netspaending til batteritilslutningen. Der er livsfare!

« Tilslut ikke andre lave spaendinger end den tilladte 12V-14,4V DC spaending til
batteritilslutningen.

+ Kun 12-14,4V batterier/genopladelige batterier, der tillader en tilladt kontinuerlig
belastning pa mindst 5A, er egnede som spaendingskilder. Tilslut ikke batterier, der
ikke opfylder disse krav. Der er risiko for overophedning, kortslutning og brand.

+ Spaendinger pa mere end 14,4V kan beskadige eller gdeleegge styringselektronikken
eller de indbyggede komponenter i BSS-kassen.

- Huvis der forbruges 5 A eller mere via de tilsluttede enheder, kan sikringen pa
frontpanelet springe. Sluk for hovedafbryderen pa BSS-kassen, og afbryd i dette
tilfeelde ikke-essentielle forbrugere (f.eks. ved USB-opladningstilslutningen) fra
stromforsyningen. Sikringen kan ogsa springe i tilfeelde af overspaending (=17,3V)
for at beskytte de tilsluttede enheder. | dette tilfzelde skal du kontrollere
spaendingskilden for den korrekte spaendingsvaerdi (12-14,4V), fer du genindsaetter
sikringen.

+ Brug kun sikringen med de angivne tekniske vaerdier. Hvis dette ikke sker, kan det
medfgre beskadigelse eller gdeleeggelse af styringselektronikken eller de tilsluttede
belastninger.

« Glasrgrssikring 5x20mm; 5,0 A, udlgsningskarakteristik: Hurtig. For yderligere
oplysninger om udskiftning af sikringen henvises til betjeningsvejledningen.

- Brug kun de batteriforbindelseskabler, der fas som ekstraudstyr, da disse er beregnet
til den maksimalt tilladte strembelastning pa 5A.

«+ Afbryd straks batteriet fra tilslutningen og sluk for hovedafbryderen pa kabinettet,
hvis der observeres ikke-funktionelle reaktioner.

Installation af videomixeren

Felgende graensebetingelser geelder for
fastgorelse til stativ mv.:

+ Brug af et UNC 3/8" gevind (UNC =
tomme standardgevind) til
forbindelse til kabinettet.

« Den mindste skruedybde er 15mm
det maksimale tilspaeendingsmoment l I
(med lasemetrik) er 20Nm.

- Den maksimale indskruningsdybde er begraenset af gevinddybden.

Fastgerelsesskruen ma ikke modgas mod bunden af gevindet. Brug en
kontramgtrik!

« De maksimale belastningsvaerdier for kabinettet, nar det er samlet, kan tages fra
skitsen nedenfor. Disse er 75N fra lodret ved for- og sidekanterne.

Anvendelsesformal

BSS-kabinettet bruges til transmission og optagelse af live-streams under professionel
brug af de tilgeengelige tilslutningsmuligheder i en indbygget ATEM Mini og ATEM Mini
Extreme i tarre, rene og stevfattige miljger. Opbevaring under drift er udelukkende
liggende med laget dbent.

Serviceadresse
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« For du installerer videomixeren, skal du altid afbryde
kabinettet fra stramforsyningen ved forst at slukke for
komponenterne ved hjzlp af teend/sluk-kontakten og
derefter traekke netstikket ud.

« Rk ikke ind i de interne ledninger eller elektronik. Der er
risiko for elektrisk stad.

+ Sa leenge der ikke er installeret en videomixer i
kabinettet, er der risiko for, at det vaelter pa grund af det
a&ndrede tyngdepunkt. Nar du dbner daekslet, skal du derfor holde kabinettet i
vandret position med hjzelp fra en anden person, indtil installationen er feerdig.

4\

+ Overhold monteringsvejledningen i betjeningsvejledningen.

| tilfelde af service- eller reservedeleanmodninger bedes du bruge adressen pa
bagsiden. Hav under alle omstaendigheder det 10-cifrede serienummer pa BSS-kassen
klar. Du kan finde dette pa typeskiltet pa bagsiden af kufferten.

Serviceadresse

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de

Miuhlstral3e 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Tyskland
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Sakerhets instruktioner

A\ VARNING Lss alla sakerhetsvarningar och instruktioner som beskrivs i denna
manual. Om du inte gor det kan det leda till elektriska sttar, brand eller allvarliga
skador. Om inget annat anges galler instruktionerna och sakerhetsinformationen for
holjet till Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) och Flow 8.

« Anvdnd endast fodralet liggande med locket 6ppet och med hansyn till de tillatna
miljoférhallandena.

- Anvand inte BSS-boxen i regn eller under paverkan av vatten och angor eller
kondenserande fuktighet.

« Anvdnd inte véskan i explosiva miljoer dér det finns brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Om elektriska laster kopplas om kan det uppsta gnistor som kan antdnda
damm eller angor.

. O ppna inte de skruvade locken eller flikarna.

- Hall vaskan torr och ren.

« Luta dig inte mot tackplattan i holjet.

« Undvik stotar eller 6verdrivet tryck pa holjet och dess komponenter.

- Koppla alltid bort héljet fran stromforsorjningen efter anvandning genom att forst
koppla ur komponenterna med pé/av-knappen och sedan dra ur natkontakten.

+ Anvdnd endast anslutningsenheter som dr kompatibla med anslutningsvardena for
den inbyggda videomixern och de monitorer som anvands. Ytterligare information
finns i bruksanvisningarna fran respektive tillverkare.

« Om frammande féremal/vatskor har trangt in i ventilationsppningarna i BSS-boxen,
stdng av boxen med huvudstrémbrytaren, koppla omedelbart ur ndtkontakten och,
om mdjligt, batterikopplingspluggen och kontakta sedan var serviceavdelning.

« For att undvika repor, placera en mjuk, tunn trasa mellan skarmen och videomixern
under foérvaring och transport.

« Forvara BSS-véskan i en torr och ren miljo.

- Lat endast kvalificerade specialister reparera holjet och endast med
originalreservdelar.

« Sluta anvénda fodralet om strombrytaren ar defekt, flakten inte fungerar eller om
nagon annan inbyggd komponent eller del ar defekt.

+ Aktuella handledningar finns pa https://bss-streamingservice.de/download/

Batteridrift

Sakerhets instruktioner

DOC-000039

Anslut inga andra lagspédnningar @n den tilldtna 12V-14,4V DC-spanningen till
batterianslutningen.

Endast 12-14,4V batterier/uppladdningsbara batterier som tillater en tillaten
kontinuerlig belastning pa minst 5A &dr lampliga som spanningskallor. Anslut inte
batterier som inte uppfyller dessa krav. Det finns risk for 6verhettning, kortslutning
och brand.

Spanningar 6ver 14,4V kan skada eller forstora styrelektroniken eller de inbyggda
komponenterna i BSS-holjet.

Om 5 A eller mer forbrukas via de anslutna enheterna kan sakringen pa
frontpanelen brista. Stang av huvudbrytaren pa BSS-héljet och koppla i sa fall bort
icke nddvandiga forbrukare (t.ex. vid USB-laddningsanslutningen) fran
stromforsorjningen. Sdkringen kan ocksa brinna vid dverspanning (=17,3 V) for att
skydda de anslutna enheterna. Kontrollera i sa fall att spanningskallan har ratt
spanningsvarde (12-14,4V) innan du satter tillbaka sakringen.

Anvand endast sakringen med de angivna tekniska vardena. Om du inte gor det
kan det leda till att styrelektroniken eller de anslutna férbrukarna skadas eller
forstors.

Glasrorssakring 5x20mm; 5,0 A, utlésningsegenskaper: Snabbt. Fér mer information
om byte av sdkringen hanvisas till bruksanvisningen.

Anvénd endast de batterianslutningskablar som finns som tillval, eftersom dessa &r
konstruerade for den hogsta tillatna strombelastningen pa 5A.

Koppla omedelbart bort batteriet fran anslutningen och sténg av
huvudstrombrytaren pa héljet om icke-funktionella reaktioner observeras.

Installation av videomixer

Instruktioner for anvandning av en vaska med inbyggd 12 V-batterianslutning (tillval)

«+ Anslut aldrig 230V natspanning till batterianslutningen. Det &r livsfaral

Seite 28

Innan du installerar videomixern ska du alltid koppla
bort héljet fran stromfoérsérjningen genom att forst
gora komponenterna strémlésa med hjalp av
strombrytaren och sedan dra ut natkontakten.

Rack inte in i de interna kablarna eller elektroniken.
Det finns risk for elektriska stotar.

Sa lange ingen videomixer ar installerad i héljet finns
det risk for tippning pa grund av den férandrade
tyngdpunkten. Nar du 6ppnar locket ska du darfor halla Iddan i horisontellt lage
med hjdlp av en annan person tills installationen ar klar.

Folj monteringsanvisningarna i bruksanvisningen.

4\
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Fastsattning pa 3/8"-fastet (endast ATEM Mini)

Turvallisuusohjeet DOC-000039

Foljande gransvillkor géller for montering pa
stativ etc.:

+ Anvand en UNC 3/8" gdnga (UNC = tum
standardgéanga) for anslutning till héljet.

+ Minsta inskruvningsdjup & 15mm
maximalt atdragningsmoment (med
ldsmutter) &r 20Nm. I I

» Det maximala skruvdjupet begransas av
gangans djup. Motverka inte fastskruven mot gangans botten. Anvand en lasmutter!

+ De maximala belastningsvardena for vaskan nar den dr monterad kan hamtas fran
skissen nedan. Dessa dr 75N fran vertikalen vid fram- och sidokanterna.

Avsedd anvdndning

BSS-fodralet anvands for dverforing och inspelning av direktsandningar under
professionell anvandning av de tillgangliga anslutningsmdjligheterna for en inbyggd
ATEM Mini och ATEM Mini Extreme i torra, rena och dammfria miljéer. Férvaring under
drift ar uteslutande liggande med locket 6ppet.

Serviceadress
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Vid behov av service eller reservdelar, anvand adressen pa nasta sida. Ha i alla fall det 10-
siffriga serienumret pa BSS-vaskan redo. Du hittar detta pa typskylten pa baksidan av
fodralet.

Serviceadress

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de
Muhlstra3e 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Tyskland

Suomalainen

Turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki tassa kiyttdoppaassa kuvatut turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet. Jos ndin ei tehdd, seurauksena voi olla sahkéisku, tulipalo tai vakava
loukkaantuminen. Ellei toisin ole kuvattu, ohjeet ja turvallisuustiedot koskevat
Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) ja Flow 8 -laitteiden koteloa.

+ Kotelon pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan
tavalla.

- Al3 kayt liitantakaapelia vaarin kotelon kuljettamiseen tai siirtdmiseen tai
pistokkeen vetamiseen ulos pistorasiasta. Pida liitantakaapeli poissa kuumuudesta, “
nesteistd, terdvista reunoista tai liilkkuvista osista.

- Kaytd koteloa vain makuuasennossa kansi auki ja ottaen huomioon sallitut
ympadristolosuhteet.

- Al3 kdytd BSS-koteloa sateessa tai veden ja héyryjen tai tiivistyvan kosteuden
vaikutuksen alaisena.

- Al3 kéyta koteloa rajahdysvaarallisissa tiloissa, joissa on syttyvid nesteitd, kaasuja tai
polyja. Sahkékuormien kytkeminen voi aiheuttaa kipinditd, jotka voivat sytyttaa
polyn tai hoyryt.

- Al3 avaa ruuvattuja kansia tai lappa.

+ Pida kotelo kuivana ja puhtaana.

- Al3 nojaa kotelossa olevaan kansilevyyn.

- Valta iskuja tai liiallista painetta koteloon ja sen osiin.

« Irrota kotelo aina virtaldhteesta kayton jalkeen katkaisemalla ensin virta
komponenteista virtakytkimelld ja irrottamalla sitten verkkopistoke.

+ Kaytad vain sellaisia liitdntalaitteita, jotka ovat yhteensopivia sisddnrakennetun
videomikserin ja kdytettyjen monitorien liitdntdarvojen kanssa. Lisatietoja on
kunkin valmistajan kayttdohjeissa.

« Jos vieraita aineita tai nesteitd on paassyt BSS-kotelon tuuletusaukkoihin, kytke
kotelo pois padkytkimests, irrota valittémasti verkkopistoke ja, jos lisdvarusteena,
akkuliiténtdpistoke ja ota sitten yhteytta huoltoon.

+ Naarmujen vélttamiseksi aseta pehmed, ohut kangas ndyton ja videomikserin valiin
sailytyksen ja kuljetuksen ajaksi.

« Sdilyta BSS-kotelo kuivassa ja puhtaassa ymparistossa.

« Anna kotelon korjata vain pateva asiantuntija ja kdyta vain alkuperaisia varaosia.

+ Lopeta kotelon kaytto, jos virtakytkin on viallinen, tuuletin ei toimi tai jokin muu
sisadnrakennettu komponentti tai osa on viallinen.

+ Nykyiset opetusohjelmat I6ytyvat osoitteesta https://bss-streamingservice.de/
download/
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Akun toiminta Kiinnitys 3/8" kiinnikkeeseen (vain ATEM Mini)
Kayttoohjeet kotelolle, jossa on sisddnrakennettu 12V:n akkuliitanta (lisdvaruste). Seuraavat reunaehdot koskevat kiinnitystd jalustaan jne.:
- Al3 koskaan kytke 230V verkkojénnitettd akkuliitintddn. On hengenvaara! - Kayta UNC 3/8" -kierrettd (UNC = tuuman vakiokierre) liittdmiseen koteloon.
- Al3 liita akkuliitantddn muuta pienjannitett kuin sallittu 12V-14,4V tasajénnite. + Pienin ruuvaussyvyys on 15mm
« Vain 12V-14,4V akut/ladattavat akut, jotka sallivat vihintain 5 A:n jatkuvan suurin kiristysmomentti
kuormituksen, sopivat jannitelahteiksi. Al kytke akkuja, jotka eivt tayta naitd (lukkomutterin kanssa) on 20Nm.
vaatimuksia. On olemassa ylikuumenemisen, oikosulun ja tulipalon vaara. + Kierteen syvyys rajoittaa ruuvin
« Yli 14,4V:n jannitteet voivat vaurioittaa tai tuhota ohjauselektroniikkaa tai BSS- enimmaissyvyytta. Ald aseta
kotelon sisaanrakennettuja komponentteja. kiinnitysruuvia vastakkain
- Jos kytkettyjen laitteiden virrankulutus on vahintdan 5 A, etupaneelissa oleva sulake klerteenpohj.aa vasten. Kayta l I
saattaa rdjahtda. Kytke BSS-kotelon paakytkin pois paalta ja irrota talloin ei- lukkomutteria!
tarpeelliset kuluttajat (esim. USB-latausliitinnan kohdalla) virtaldhteests. Sulake voi + Kotelon enimmaiskuormitusarvot
rajahtaa myos ylijannitteen (=17,3 V) tapauksessa liitettyjen laitteiden suojaamiseksi. koottuna voidaan ottaa alla olevasta luonnoksesta. Nama ovat 75N pystysuorasta
Tarkista tassa tapauksessa jannitelahteests oikea jannitearvo (12-14,4V) ennen etu- ja sivureunoista.

sulakkeen asettamista takaisin paikalleen.

Kayttotarkoitus

« Kaytd sulaketta vain maaritettyjen teknisten arvojen kanssa. Muussa tapauksessa
ohjauselektroniikka tai liitetyt kuormat voivat vaurioitua tai tuhoutua.

« Lasiputkisulake 5x20mm; 5,0A, laukaisuominaisuus: Nopea. Lisdtietoja sulakkeen
vaihtamisesta on kayttoohjeessa.

BSS-koteloa kaytetddn suorien lahetysten ldhettamiseen ja tallentamiseen
ammattimaisesti kdyttamalla sisddnrakennetun ATEM Minin ja ATEM Mini Extremen
kaytettavissa olevia liitintamahdollisuuksia kuivissa, puhtaissa ja polyttomissa

- Kéyta vain lisdvarusteena saatavia akkuliitdntdkaapeleita, silld ne on suunniteltu 5A:n ymparistdissa. Sailytys kdytén aikana on yksinomaan makuuasennossa kansi auki.

suurimmalle sallitulle virtakuormalle.
- Irrota akku valittdmasti litdnnasta ja katkaise kotelon paakytkin, jos havaitset Palveluosoite
toimintahdirioita.

. . . Jos tarvitset huoltoa tai varaosia, kdyta kaantopuolella annettua osoitetta. Pidd joka
Videomikserin asennus tapauksessa BSS-kotelon 10-numeroinen sarjanumero valmiina. Loydat taman kotelon
takana olevasta tyyppikilvesta.

« Ennen kuin asennat videomikserin, irrota aina kotelo

virtaldhteestd kytkemalla ensin komponentit Palveluosoite
jannitteettomiksi on/off-kytkimelld ja vetamalld sitten (\ BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de
verkkopistoke irti. * . .
Al koske sissiisiin iohtoihin tai elektroniikkaan. O MuhlstraBe 80 Tel: +49 (0)176/81228565
¢ g roske sisa s Joroihin tal eleidroniitikaan. & D-73655 Pliiderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
olemassa sahkdiskun vaara. Sak
aKsa

« Niin kauan kuin koteloon ei ole asennettu videomikserig,
on olemassa kaatumisvaara muuttuneen painopisteen
vuoksi. Kun avaat kannen, pida siksi kotelo vaakasuorassa asennossa toisen henkilén
avustuksella, kunnes asennus on valmis.

» Noudata kdyttoohjeessa olevia asennusohjeita.
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Sikkerhetsinstruksjoner

A ADVARSEL Les all sikkerhetsinformasjon og instruksjoner som er beskrevet i
denne handboken. Unnlatelse av a gjere dette kan fore til elektrisk stgt, brann eller
alvorlig personskade. Med mindre annet er beskrevet, gjelder instruksjonene og
sikkerhetsinformasjonen for etuiet til Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini
Extreme (G2) og Flow 8.

« Stopselet pa kabinettet ma passe inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres
pa noen mate.

« Tilkoblingskabelen ma ikke misbrukes til & baere eller flytte kabinettet eller til 8
trekke stopselet ut av kontakten. Hold tilkoblingskabelen unna varme, vaesker,
skarpe kanter eller bevegelige deler.

- Betjen kabinettet bare liggende med lokket apent og ta hensyn til de tillatte
omgivelsesforholdene.

« lkke bruk kabinettet i regn eller under pavirkning av vann og damp eller
kondenserende fuktighet.

« lkke bruk kabinettet i eksplosjonsfarlige omgivelser der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stgv. Omkobling av elektriske laster kan forarsake gnister som
kan antenne stov eller damp.

« lkke dpne skruede deksler eller klaffer.

+ Hold kabinettet tort og rent.

+ Ikke len deg pa dekkplaten i kabinettet.

- Unnga stot eller overdrevent trykk pa kabinettet og dets komponenter.

+ Koble alltid kofferten fra stremforsyningen etter bruk ved forst a sla av
komponentene med av/pa-bryteren og deretter trekke ut stopselet.

« Bruk kun tilkoblingsenheter som er kompatible med tilkoblingsverdiene til den
innebygde videomikseren og monitorene som brukes. Du finner mer informasjon i
bruksanvisningene fra de respektive produsentene.

+ Hvis fremmedlegemer/vaesker har trengt inn i ventilasjonsdpningene i BSS-
kofferten, ma du sla av kofferten pa hovedbryteren og deretter umiddelbart trekke
ut nettstopselet og eventuelt batteritilkoblingspluggen og deretter kontakte var
serviceavdeling.

« For @ unnga riper ber du legge en myk, tynn klut mellom skjermen og
videomikseren under oppbevaring og transport.

» Oppbevar BSS-etuiet i et tart og rent miljg.

- Kofferten ma kun repareres av kvalifisert personell og kun med originale
reservedeler.

+ Ikke bruk etuiet hvis strambryteren er defekt, viften ikke fungerer eller andre
innebygde komponenter eller deler er defekte.

+ Du finner aktuelle veiledninger pa https://bss-streamingservice.de/download/
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Batteridrift

Instruksjoner for bruk av etui med innebygd 12V batteritilkobling (ekstrautstyr)

Koble aldri 230V nettspenning til batteritilkoblingen. Det er forbundet med
livsfare!

Ikke koble andre lavspenninger enn den tillatte 12V-14,4V DC-spenningen til
batteritilkoblingen.

Kun 12V-14,4V batterier/batteripakker som tillater en tillatt kontinuerlig belastning
pa minst 5A er egnet som spenningskilder. Ikke koble til batterier som ikke
oppfyller disse kravene. Det er fare for overoppheting, kortslutning og brann.
Spenninger over 14,4V kan skade eller gdelegge kontrollelektronikken eller de
innebygde komponentene i BSS-kassen.

Hvis 5 A eller mer forbrukes via de tilkoblede enhetene, kan sikringen pa

frontpanelet ga. SIa av hovedbryteren pa BSS-kabinettet og koble i dette tilfellet m

ikke-nedvendige forbrukere (f.eks. ved USB-ladekoblingen) fra stremforsyningen.
Sikringen kan ogsa ga ved overspenning (=17,3 V) for a beskytte de tilkoblede
enhetene. Kontroller i sa fall at spenningskilden har riktig spenningsverdi (12 V-
14,4V) for sikringen settes inn igjen.

Bruk kun sikringen med de angitte tekniske verdiene. Unnlatelse av & gjere dette
kan fare til skade eller gdeleggelse av styringselektronikken eller de tilkoblede
forbrukerne.

Glassrgrsikring 5x20mm; 5,0A, utlesningskarakteristikk: Rask. For mer informasjon
om skifte av sikring, se bruksanvisningen.

Bruk kun de valgfrie batteritilkoblingskablene, da disse er konstruert for den
maksimalt tillatte strembelastningen pé 5A.

Koble batteriet umiddelbart fra tilkoblingen og sla av hovedbryteren pa kabinettet
hvis det observeres ikke-driftsreaksjoner.

Installasjon av videomikseren

For du installerer videomikseren, ma du alltid koble

kabinettet fra stremforsyningen ved forst a sla av
stremmen til komponentene ved hjelp av av/pa-
bryteren og deretter trekke ut stgpselet. *

Ikke grip inn i de interne ledningene eller

elektronikken. Det er fare for elektrisk stat.

Sa lenge det ikke er installert noen videomikser i

kabinettet, er det fare for at det kan velte pa grunn av

det endrede tyngdepunktet. Nar du dpner dekselet, ma du derfor holde kabinettet i
vannrett stilling med hjelp av en annen person til installasjonen er fullfort.

Felg monteringsanvisningene i bruksanvisningen.
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Festes til 3/8"-festet (kun ATEM Mini)

Instrukcje bezpieczenstwa DOC-000039

For montering pa stativ etc. gjelder falgende randbetingelser:

+ Bruk av UNC 3/8"-gjenger (UNC = tommestandardgjenger) for tilkobling til huset.

+ Minste innskruingsdybde er 15mm
maksimalt tiltrekkingsmoment (med
lasemutter) er 20Nm.

« Den maksimale innskruingsdybden er
begrenset av gjengedybden. lkke sla
festeskruen mot bunnen av gjengen.
Bruk en lasemutter! . I

+ De maksimale belastningsverdiene for
kabinettet i montert tilstand kan hentes
fra folgende skisse. Disse er 75N hver pa front- og sidekantene fra loddrett.

Tiltenkt bruk

BSS-kofferten brukes til overfaring og opptak av livestrammer under profesjonell bruk av
de tilgjengelige tilkoblingsmulighetene til en innebygd ATEM Mini samt ATEM Mini
Extreme i tarre, rene og stovfattige omgivelser. Oppbevaring under drift er utelukkende
liggende med lokket dpent.

Serviceadresse
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Ta kontakt med adressen pa baksiden ved forespgrsler om service eller reservedeler. Ha
alltid det 10-sifrede serienummeret til BSS-kabinettet klart. Dette finner du pa typeskiltet
pa baksiden av kabinettet.

Serviceadresse

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de
Muhlstra3e 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Tyskland

Instrukcje bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Przeczytaj wszystkie informacje i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa opisane w niniejszej instrukcji. Niezastosowanie sie do nich moze
spowodowac porazenie pragdem, pozar lub powazne obrazenia. O ile nie opisano
inaczej, instrukcje i informacje dotyczace bezpieczenstwa odnosza sie do obudowy
Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) i Flow 8.

+ Wtyczka ztacza obudowy musi pasowac do gniazda. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposob modyfikowana.

+ Nie wolno uzywac kabla potaczeniowego do przenoszenia lub przesuwania
obudowy ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Kabel potaczeniowy nalezy trzymac
z dala od Zrédet ciepta, ptynéw, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.

+ Walizke nalezy eksploatowac wylacznie w pozycji lezacej, z otwarta pokrywa i z m
uwzglednieniem dopuszczalnych warunkéw otoczenia.

+ Nie eksploatowac obudowy BSS w czasie deszczu lub pod wptywem wody i oparéw
lub skraplajacej sie wilgoci.

+ Nie eksploatowac obudowy w atmosferze wybuchowej, gdzie wystepuja
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Przefaczanie obcigzen elektrycznych moze
powodowac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

+ Nie otwiera¢ przykrecanych pokryw lub klapek.

« Utrzymuj obudowe w suchosci i czystosci.

+ Nie nalezy opierac sie o pokrywe obudowy.

+ Unikaj wstrzaséw lub nadmiernego nacisku na obudowe i jej elementy.

« Zawsze po uzyciu odtaczaj obudowe od zasilania, najpierw wytaczajac komponenty
za pomocg wigcznika/wytacznika, a nastepnie wyciggajac wtyczke sieciowa.

+ Nalezy uzywac wytacznie urzadzen potaczeniowych zgodnych z wartosciami
potaczen wbudowanego miksera wideo i uzywanych monitoréw. Dalsze informacje
mozna znalez¢ w instrukcjach obstugi odpowiednich producentéw.

« Jesli ciata obce/ptyny dostaty sie do otworéw wentylacyjnych obudowy BSS, nalezy
wytaczy¢ obudowe wytacznikiem gtéwnym, nastepnie natychmiast odtgczy¢
wtyczke sieciowa i, jesli jest dostepna opcjonalnie, wtyczke przytaczeniowa
akumulatora, a nastepnie skontaktowac sie z naszym serwisem.

« Aby unikna¢ zarysowan, nalezy umiesci¢ miekka, cienka sciereczke pomiedzy
ekranem a mikserem wideo podczas przechowywania i transportu.

+ Przechowuj etui BSS w suchym i czystym otoczeniu.

« Naprawe obudowy nalezy zleca¢ tylko wykwalifilkowanemu personelowi i tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.

+ Nie uzywaj obudowy, jesli przefacznik zasilania jest uszkodzony, wentylator nie
dziafa lub jakikolwiek inny wbudowany komponent lub czes¢ jest uszkodzona.
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Instrukcje bezpieczenstwa

« Aktualne instrukcje mozna znalez¢ na stronie https://bss-streamingservice.de/
download/.

Praca z akumulatorem

Instrukcja obstugi walizki z wbudowanym przytaczem akumulatora 12V (opcja)

+ Nigdy nie podtacza¢ napiecia sieciowego 230V do przytacza akumulatora. Istnieje
zagrozenie dla zycia!

+ Do przytacza akumulatora nie wolno podfacza¢ zadnych dodatkowych, niskich napig¢
poza dopuszczalnym napieciem 12V-14,4V DC.

« Jako Zrédta napiecia nadaja sie tylko akumulatory/akumulatory 12V-14,4V, ktére
umozliwiaja dopuszczalne obcigzenie ciaggte co najmniej 5 A. Nie nalezy podtaczac
akumulatoréw, ktére nie spetniaja tych wymagan. Istnieje ryzyko przegrzania, zwarcia
i pozaru.

- Napiecia wigksze niz 14,4V moga uszkodzic¢ lub zniszczy¢ elektronike sterujaca lub
wbudowane elementy w obudowie BSS.

- Jedli podtagczone urzadzenia pobierajg 5 A lub wiecej, moze dojs¢ do przepalenia
bezpiecznika na panelu przednim. Wytaczy¢ gtéwny wytacznik na obudowie BSS i w
tym przypadku odtaczy¢ od zasilania odbiorniki inne niz istotne (np. przy ztaczu
tadowania USB). Bezpiecznik moze réwniez wybuchna¢ w przypadku przepiecia
(=17,3V) w celu ochrony podtaczonych urzadzen. W takim przypadku przed
ponownym wtozeniem bezpiecznika nalezy sprawdzi¢ zrédto napiecia pod katem
prawidtowej wartosci napiecia (12-14,4V).

+ Nalezy uzywac wyfacznie bezpiecznika o okreslonych wartosciach technicznych.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie lub zniszczenie
elektroniki sterujacej lub podfaczonych obcigzen.

« Bezpiecznik szklany 5x20mm; 5,0 A, charakterystyka zadziatania: szybki. Wiecej
informacji na temat wymiany bezpiecznika znajduje sie w instrukgji obstugi.

+ Stosowac wyfacznie dostepne opcjonalnie kable przytaczeniowe akumulatora,
poniewaz s3 one zaprojektowane dla maksymalnego dopuszczalnego obcigzenia
pradowego 5A.

+ W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek reakcji nieoperacyjnych natychmiast
odfaczy¢ akumulator od przytacza i wytaczy¢ wytacznik gtéwny na obudowie.

Instalacja miksera wideo

wideo, istnieje ryzyko jej przewrdcenia z powodu zmiany srodka ciezkosci. Dlatego
podczas otwierania pokrywy nalezy utrzymywac¢ obudowe w pozycji poziomej z
pomoca drugiej osoby do czasu zakoniczenia instalacji.

+ Przestrzegaj wskazéwek dotyczacych instalacji zawartych w instrukcji obstugi.

Mocowanie do uchwytu 3/8" (tylko ATEM Mini)

W przypadku montazu na statywach itp. obowigzuja nastepujgce warunki brzegowe:

+ Zastosowanie gwintu UNC 3/8" (UNC = standardowy gwint calowy) do potaczenia z
obudowa.

+ Minimalna gtebokos¢ wkrecenia
wynosi 15 mm maksymalny moment
dokrecenia (z nakretka
zabezpieczajaca) wynosi 20Nm.

« Maksymalna gtebokos¢ wkrecania jest
ograniczona gtebokoscig gwintu. Nie
kontrowac sruby mocujacej o dno
gwintu. Zastosowac nakretke
kontrujaca!

+ Maksymalne wartosci obcigzenia obudowy w stanie zmontowanym mozna przyja¢
na ponizszym szkicu. Wynosza one po 75N na przedniej i bocznej krawedzi od
pionu.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Walizka BSS stuzy do transmisji i rejestracji strumieni na zywo przy profesjonalnym
wykorzystaniu dostepnych mozliwosci przytaczeniowych wbudowanego ATEM Mini, jak
rowniez ATEM Mini Extreme w suchym, czystym i mato zapylonym srodowisku.
Przechowywanie podczas pracy odbywa sie wytgcznie w poziomie przy otwartej
pokrywie.

Adres serwisowy
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« Przed instalacja miksera wideo nalezy zawsze odtaczyc
obudowe od zZrédta zasilania, najpierw odtaczajac
zasilanie komponentéw za pomoca witacznika/
wylacznika, a nastepnie wyciggajac wtyczke sieciowa.

» Nie wolno siega¢ do wewnetrznego okablowania lub
elektroniki. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

« Dopodki w obudowie nie zostanie zainstalowany mikser

4\

W przypadku zapytan o serwis lub czesci zamienne nalezy skontaktowac sie z adresem
podanym na odwrocie. Nalezy zawsze mie¢ przygotowany 10-cyfrowy numer seryjny
obudowy BSS. Mozna go znalez¢ na tabliczce znamionowej z tytu obudowy.

Adres serwisu

BSS Streaming Service
Muhlstraf3e 80
D-73655 Pliiderhausen
Niemcy

info@bss-streamingservice.de
Tel: +49 (0)176/81228565
Fax: +49 (0)7181/884765
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Instrucoes de seguranca

A\ AVISO Ler todas as informacées e instrucdes de seguranca descritas neste manual.
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Nao o fazer pode resultar em choque elétrico, incéndio ou ferimentos graves. Salvo des-
cricdo em contrario, as instrucdes e informagdes de seguranca aplicam-se a caixa do Ro-
decaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) e Flow 8.

- Aficha de ligacdo da caixa deve encaixar na tomada. A ficha ndo deve ser modificada
de forma alguma.

+ Nao utilize indevidamente o cabo de ligagdo para transportar ou deslocar a caixa ou
para retirar a ficha da tomada. Mantenha o cabo de ligacédo afastado do calor, de liqui-
dos, de arestas vivas ou de pecas moéveis.

+ S6 operar a caixa deitada com a tampa aberta e tendo em conta as condi¢ées ambi-
entais admissiveis.

- Nao operar a caixa BSS na chuva ou sob a influéncia de agua e vapores ou humidade
condensante.

« N&o operar a caixa em atmosferas explosivas onde estejam presentes liquidos infla-
mdveis, gases ou poeiras. A comutacao de cargas elétricas pode causar faiscas que
podem incendiar o pé ou os vapores.

« Nao abrir as tampas aparafusadas ou as abas.

« Manter a mala seca e limpa.

+ Nao se apoiar na placa de cobertura da caixa.

- Evitar choques ou pressao excessiva sobre a mala e os seus componentes.

» Desligar sempre a caixa da corrente ap6s a utilizacdo, desligando primeiro os compo-
nentes utilizando o interruptor de ligar/desligar e depois puxando para fora a ficha da
rede.

« Utilize apenas dispositivos de ligacdo compativeis com os valores de ligacdo do mis-
turador de video incorporado e dos monitores utilizados. Para mais informagoes, con-
sultar o manual de instru¢des dos respectivos fabricantes.

+ Se corpos/liquidos estrangeiros tiverem penetrado nas aberturas de ventilacdo da
caixa BSS, desligue a caixa no interruptor principal, depois desligue imediatamente a
ficha de alimentacao e, quando opcionalmente disponivel, a ficha de ligacdo da bate-
ria e depois contacte o nosso departamento de servico.

- Para evitar riscos, coloque um pano macio e fino entre o ecra e o misturador de video
durante o armazenamento e o transporte.

« Armazene a caixa de BSS num ambiente seco e limpo.

« Mandar reparar a mala apenas por pessoal qualificado e apenas com pecas sobressa-
lentes originais.

- Nao utilizar a mala se o interruptor de alimentagao estiver defeituoso, o ventilador

Instrucdes de seguranca

DOC-000039

nao estiver a funcionar ou se qualquer outro componente ou peca integrada esti-
ver defeituosa.

+ Pode encontrar tutoriais actuaisa em https://bss-streamingservice.de/download/

Funcionamento a bateria

Instrucdes de funcionamento de uma caixa com ligagao a bateria de 12V incorporada
(opgao)

» Nunca ligar a tensao de rede de 230V a ligagdo da bateria. H4 um perigo de vida!

+ Nao ligar nenhuma tensdo extra baixa para além da tensdo admissivel de 12V-
14,4V CC a ligagao da bateria.

+ Apenas baterias/baterias de 12V-14,4V que permitem uma carga continua admissi-
vel de pelo menos 5A sdo adequadas como fontes de tensdo. Nao ligar baterias
que ndo cumpram estes requisitos. Existe o risco de sobreaquecimento, curto-cir-
cuito e incéndio.

+ Astensdes superiores a 14,4V podem danificar ou destruir a electrénica de contro-
lo ou 0s componentes incorporados na caixa BSS.

+ Se 5A ou mais forem consumidos através dos dispositivos ligados, o fusivel no pai-
nel frontal pode explodir. Desligar o interruptor principal na caixa BSS e, neste
caso, desligar os consumidores ndo essenciais (por exemplo, na ligacdo de carga
USB) da fonte de alimentacéo. O fusivel também pode queimar em caso de sobre-
tensdo (=17.3V) para proteger os dispositivos ligados. Neste caso, verificar a fonte
de tensao para o valor de tensao correcto (12-14,4V) antes de reinserir o fusivel.

- Utilizar apenas o fusivel com os valores técnicos especificados. Ndo o fazer pode re-
sultar em danos ou destruicdo da electrénica de controlo ou das cargas ligadas.

+ Fusivel de tubo de vidro 5x20mm; 5.0A, caracteristica de disparo: Rapido. Para mais
informagdes sobre a substituicdo do fusivel, consultar o manual de instrugdes.

- Utilizar apenas os cabos de ligacdo da bateria opcionalmente disponiveis, uma vez
que estes sdo concebidos para a carga de corrente maxima permitida de 5A.

- Desligar imediatamente a bateria da ligacdo e desligar o interruptor principal da
caixa se forem observadas quaisquer reac¢dées ndo operacionais.

Instalacao do misturador de video

+ Antes de instalar o misturador de video, desligue sem-
pre a caixa da fonte de alimentacgao, desenergizando
primeiro os componentes através do interrutor de li-
gar/desligar e, em seguida, retirando a ficha de alimen-
tacao.

+ Nao alcancar a cablagem interna nem a electrénica.
Existe o risco de choque eléctrico.

- Enquanto ndo estiver instalado um misturador de vi-
deo na mala, existe o risco de tombar devido a alteracdo do centro de gravidade.

4\
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Od&nyiec acpaleiag

Por isso, ao abrir a tampa, mantenha a caixa numa posicao horizontal com a ajuda de
uma segunda pessoa até a instalagdo estar concluida.

« Observar as instrucdes de instalagdo no manual de instrugdes.

Fixacao ao suporte de 3/8" (apenas ATEM Mini)

DOC-000039

EAANvIKA

Odnyiec acyaleiag

Para montagem em tripés, etc., aplicam-se as
seguintes condi¢cdes marginais:

« Utilizacdo de uma rosca UNC 3/8" (UNC
= polegada de rosca padrao) para a liga-
¢ao a caixa.

« A profundidade minima de aparafusa-
mento é de 15mm o bindrio maximo de I I
aperto (com contraporca) é de 20Nm.

+ A profundidade maxima de aparafusamento é limitada pela profundidade da rosca.
Nao contrariar o parafuso de aperto contra o fundo da rosca. Utilizar uma porca de se-
guranca!

» Os valores méximos de carga da caixa no estado montado podem ser obtidos a partir
do seguinte esboco. Estes sdo 75N cada um nos bordos frontal e lateral a partir da
vertical.

Utilizacao pretendida

A caixa BSS é utilizada para a transmissédo e gravacdo de fluxos ao vivo sob utilizacdo pro-
fissional das possibilidades de ligacdo disponiveis de um ATEM Mini integrado bem como
do ATEM Mini Extreme em ambientes secos, limpos e com pouco pé. O armazenamento
durante o funcionamento é exclusivamente horizontal, com a tampa aberta.

Endereco de servico
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Favor contactar o endereco no verso em caso de servico ou pedidos de pecas sobressalen-
tes. Ter sempre o nimero de série de 10 digitos da caixa BSS pronto. Este pode ser encon-
trado na placa de identificacdo na parte de tras da mala.

Endereco de servico
BSS Streaming Service
Muhlstraf3e 80
D-73655 Pliiderhausen
Alemanha

info@bss-streamingservice.de
Tel: +49 (0)176/81228565
Fax: +49 (0)7181/884765

A TTPOEIAONMOIHXH AaBdacTte 6\eC TIC TANPOQOPIES Kal TIC 08NnYieC ao@aheiag
TIOU TTEPLYPAPOVTAL OTO TIAPOV eyXElPidlo. H mapdAelpn Umopei va mpokahéoel
nAektpomAnéia, mupkayld ) cofapod TpavuaTIopo. EKTdg av meplypageTal
S1apOopPETIKA, ol 08nyieg Kat ol MAnpo@opieg acealeiag loxvouv yla T Brikn Twv Ro-
decaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) kat Flow 8.

+ To Buopa ouvdeong Tng Brikng mpémel va taipidlet otnv umodoxr. To Buopa dev
TIPEMEL va TpoTomolnBei pe kavévav Tpdro.

« Mnv xpnotuormoleite KataxpnoTiKA To KAAWSI0 cUVSEEONC YIa VO LETAPEPETE 1} va
METAKIVAOETE TN OnKn 1 yia va tpaBnéete to uoua and v mpifa. Kpatrote 1o
KaAwS10 cUVEEONC HaKpLd amd BepudTnTa, LYPAQ, AtXUNPEESG AKPEG i} KIVOUUEVA
HEPN.

+ Aertoupyeite To Case poévo EamwPEVo e avolXTo KATIAKL Kal AapavovTtag umown
TIG EMTPEMOUEVEC OLVONKEC TTEPIBANOVTOC.

+ Mnv xpnotpomnoleite to Case BSS atn Bpoxn fi umd tnv enidpacn vepou Kat aTUWV
OUMTTUKVOUUEVNG uypaaiag.

« Mnv Aertoupyeite To Case 0€ EKPNKTIKEG ATHOCPALPES OTIOU UTTAPXOUV EVPAEKTA
uypd, aépla 1 okoveg. H evallayr nAEKTPIKWVY QOoPTiwV UMOPEi va TPOoKOAEDEL
OomVOPEC TTOU UMOPE( va ava@AEEOLV T OKOVN 1) TOUG ATUOUG,.

+ Mnv avoiyete ta B1OwTd Kamakia.

+ Alatnpeite to Case oteyvo Kal Kabapo.

+ Mnv akouumndte 0To KAAUPUA TNG ORKNG.

+ Amo@uyete KpadaouoU¢ i TNV uTTepBOAIKN Tieon oto Case Kal Ta e€aPTAUATA TOU.

+ Anoouvdéete mavta 1o Case amod Tnv mapoxr PEVHATOG META TN XPrion,
QTTIEVEPYOTTOLWVTOAG TTPWTA Ta €€apTAMATA M To StakdmTn on/off kat otn cuvéxela
TpafwvTag 1o @I amd to SikTuo.

+ Xpnotpomoleite pdvo CUOKEVEC CUVOEDNG TTOU €ival CUMBATEG UE TIG TIWEG oUVOEDNC
TOU EVOWMATWUEVOU MIKTN BiVTEO KAl TWV XPNOILOTIOIOUEVWY 0B0VWV.
MeploooTepeg MANPoPopieg umopeite va Bpeite oTig 0dnyieg xpriong Twv
QVTIOTOIXWV KATOOKEVAOTWV.

+ Edv &éva owpata/vypd €xouv eloxwpnoel ota avoiypata e€agpiopou tou Case BSS,
arnevepyomolioTe Tou Case OTOV KEVTPIKO SIOKOTITN, OTN CUVEXELD ATTOCUVEEDTE
apéowg To BUopa Tou SIKTUOU Kal, OTTOU UTIAPXEL TIPOALPETIKE, TO BUopa ouvdeong
TNG UraTapiag Kal 0Tn CUVEXELD ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAHA O€PPIG.

+ Ta va amo@uyeTte ypaToOULVIEC, TOTOOETHOTE éva HOAAKO, AemTd TTavi HETAL TG
008dvn¢ kat Tou piktn Bivreo katd tn SidpKELa TNG AMOBOKELONG KAl TNG LETAPOPAG,.

« AmoBnkevoTe 1o Case BSS og oteyvo kal kaBapd mepiBAaiov.
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« AvaBéote tnv emokeur Tou Case pévo o€ eEEISIKEVPEVO TIPOCWTTIKS Kal OVO HE
YVAOLO OVTOANOKTIKA.

« Mnv xpnotpomnoleite Tou Case dv o S1aKOTTNC TPOPOSOCiAC Eival ENATTWHATIKOG, O
aveplotpag dev AeIToupyei 1 ommolodNmoTe AAO EVOWUATWHEVO EAPTNMA 1 UEPOG
€ival ENATTWUATIKO.

+ Mnopsite va Bpeite Tpéxovta oepivdpla otn SiebBuvon https://bss-streamingservice.
de/download/.

Agitovpyia pe pmatapia

Eykatdaotaon tov piktn Bivreo
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Odnyieg Aertoupyiag Tou Case pe evowpatwpévn ouvéeon pmatapiag 12V (emioyn)

+ MNoté punv ouvdéete Tnv tdon Siktvou 230V oTn ovvdeon TnG pumatapiag. Ydpyel
kivéuvog yia tn (wn!

« Mnv ouvééete 0tn olvSeon TG pmatapiag AAEG TOAU XAUNAEG TAOELG EKTOC ad Tnv
emrTpenoOpevn Tédon 12V-14,4V DC.

« Q¢ Nyé¢ TAoNng €ivat KATAMNAEG POVO Ol UImaTapiec/ZuoowpeuTng 12V-14,4V mou
EMTPETOUV €V EMTPEMOUEVO CUVEXEC POPTIO TOUAAXIOTOV 5 A. MnVv cuvdéeTe
pmratapieg mou dgv MANPOUV AUTEC TIC AMAITAOELS. YTTAPXEL KivOuvog uniepBépuavong,
BPAXUKUKAWUATOC KAl TTUPKAYLAG.

« Tdoelg peyalutepec amd 14,4V umopei va mpokaréoouv BAARN i va KataoTpéPouv Ta
NAEKTPOVIKA aTolxeia EAEéyxOU 1 Ta EvOowpaTwpéva e€apTrpata oto mepifAnua Tou
BSS.

« Edv katavalwvovtal 5A 1j TEPIOOOTEPA PECW TWV OUVEESEUEVWV CUCKELWY, N
OA0@ANELQ OTOV UTTPOCTIVO TIIVAKA UTTOPEL VA EKPAYEL. ATIEVEPYOTIOINOTE TOV KEVTPIKO
S1akontn otn Orkn Tou BSS CASE og autr Tnv mepIMTwon amocuvSEaTe TOUG Un
anapaitnToug KatavalwTég (m.y. otn ouvdeon @optiong USB) amd tnv mapoxn
pevpatoc. H aogpdlela pnopei emiong va ekpayei o€ mepimtwon unéptaong (=17,3V)
Yla TNV TIPooTacia Twv cUVEESEUEVWV CUCKEUWV. Z€ AUTH TNV MEpIMTwon, eEAéyETe TNV
TNYR TAoNG yla T owaoTH T téong (12-14,4V) mpv eMavotonoBeTroeTe TV
ao@AAela.

+ XPNOIUOTIOIEITE TNV OOPANELD HOVO UE TIG KAOOPIOUEVES TEXVIKEG TILEG. Z€ AVTIOETN
TEPIMTWon pmopei va mpokAnBei BAAPN 1} KATACTPOPN TWV NAEKTPOVIKWY OTOIXEIWV
€NEyXOU 1} TwV OUVEESEUEVWV QOPTIWV.

+ Ao@dalela yudAivou owArva 5x20mm- 5,0 A, XapaKTNPLOTIKO EVEPYOTTIOINONG:
lpriyopn. MNa meploodTepeg MANPOYOPIEG OXETIKA UE TNV aAAayr TNG AOPAAELAG,
avatpé€te oTig 0dnyieg Aeitoupyiac.

« Xpnowomolgite pévo ta mpoalpeTikd Stabéoipa kadwdia ovvdeong urmatapiag, Kabwg
auTd gival oxeS100HEVA YO TO HEYIOTO EMTPETOUEVO QPOPTIO PEVHATOC 5 A.

« AMoouvS£0TE QUECWC TNV PIATAPia amo T oUVEEDN KAl OTTEVEPYOTIOLOTE TOV
KEVTPIKO S1akomTn Tou Case, av mapatnpenBouv avtidpAoelg un Aettoupyiag.

+ Tptv amo v eykatdotaon Tou piktn Bivteo,
AMOCUVOEETE TAVTA TN BriKn amo Tnv mapoxn
PEVUATOC, ATIEVEPYOTTOIWVTAG TTPWTA TA £€apTHUATA
péow tou Slakomtn on/off Kal, 0Tn cuvéxela,
Tpapwvtag To BUoHA Tou SIKTUOU.

4\

+ Mnv mAnotadete otnv eowtepIKn KaAwdiwon i ota
NAEKTPOVIKA e€apTraTa. YITAPXEL KivOuvog
nAektpomnAnéiac.

+ Eg@ooov Sev gival eykateatnuévog otn Brikn évag piktng Bivteo, umdpyel kivbuvog
avaTtpoTi¢ Adyw Tou aAAayUEVOU KEVTPOU Bapouc. Emopévwe, étav avoiyete To
KAAUPPA, KpaTAoTE TN Brkn o€ opt{dvTia Béon ue T Bondela evog Seltepou
atépou péxpl va ohokAnpwbei n eykatdotaon.

« Tnpeite TiI¢ 06nyieg eykatdotaong oto gyxelpidlo Aeitoupyiag.

Mpooaptnon oto otrptypa 3/8" (uévo ATEM Mini)

Ma tnv TomoBétnon o€ Tpimoda KA. IoXU0UV 01 AKOAOUBEC OPIaKEG CUVONKEG:

+ Xpnon onelpwpatog UNC 3/8" (UNC = Tumiko omeipwpa ivtoag) yia tn ouveon e
n Case.

« To eAdxioto BdBo¢ Bidwpatog ivat 15 mm n péylotn pomr cVoPIEng (pe ma&iudd)
givat 20Nm.

« To péyloto Bdboc Bidwpatog meplopiletat amod to Fabog Tou omelpwpaTos. Mnv
Biéwvete Tn Bida péxpL TO TENOG TOU OTIEIPWUATOG. XPNOIHOTIOINOTE éva a&Iuddt
aopaleiag!

+ Ol H€YIOTEG TIPEG POPTIOU TOU
mEPIBARMATOC O CUVAPUONOYNUEVN
KOTAOTACN PUImopouv va AneBolv amo
To akdAouBo Txédio. Autég ivat 75N
€KOOTN OTIG UITPOOTIVEG KAl TIAEUPIKEG
QKMEG.

MNpofAendpevn xprion

To Case BSS xpnoipomnolegital yia tn petddoon kat kataypagr Livestreams umo
eMayyeAUaTiki xprion Twv S1aféoipwy SuvatoTTWV OUVEECNC EVOC EVOWUATWUEVOU
ATEM Mini kaBw¢ kat Tou ATEM Mini Extreme o€ oteyvo, kaBapo mepiailov. H xprion
Katd n S1dpKela TNG AlToupyiag yivetal amoKAEIOTIKA EQMAWEVO E AVOIKTO TO KATTAKL.
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AredBuvon efummpétnong

Y& MePIMTWON AITNUATWY Y G€PPIG 1 AVTANNAKTIKA, EMMKOIVWVAOTE HE TNV TAPATTAEUPWG
avaypa@ouevn dievBuvon. Exete mavta toipo Tov 10Pri@lo ogiplakd apiBud tou Case
BSS. Autdg Bpioketal otnv mvakida tumou oto miow pépog tou Case.

Bezpecnostni instrukce

A VAROVANI prectéte si viechna bezpe¢nostni varovani a pokyny popsané v tomto
AwgvBuvon oépfig navodu. Pokud tak neucinite, miize dojit k razu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému zranéni. Pokud neni popsdno jinak, plati pokyny a bezpecnostni informace

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de pro pouzdro Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) a Flow 8.
MuhlstraBe 80 Tel: +49 (0)176/81228565 . , —_ A
R + Konektor pouzdra musi zapadnout do zasuvky. Zastrcka nesmi byt nijak
D-73655 Pluderhausen Fax: +49 (0)7181/884765 upravovéna.
leppavia « NepouZzivejte pfipojovaci kabel nespravné k prenaseni nebo pfemistovani pouzdra

nebo k vytahovéni zéstr¢ky ze zasuvky. Pfipojovaci kabel uchovavejte mimo dosah
tepla, kapalin, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti.

+ Pouzdro provozujte pouze vlezZe s otevienym vikem a pfi zohlednéni pfipustnych
podminek prostiedi.

+ Nepouzivejte skiir BSS za desté nebo pod vlivem vody a vypart nebo kondenzujici
vlhkosti.

+ Nepouzivejte skiiri ve vybusném prostiedi, kde jsou pfitomny hotlavé kapaliny,

lyny nebo prach. Spinani elektrické zatéze muze zpUsobit jiskieni, které mize

Ea);)é)llit pradF\) nebo v':;'/pary. P :

+ Neotevirejte Sroubované kryty nebo klapky.

+ Udrzujte pouzdro suché a Cisté.

+ Neopirejte se o kryci desku ve skfini.

+ Vyhnéte se naraziim nebo nadmérnému tlaku na skfin a jeji soucasti.

+ Po pouziti vzdy odpojte skiiri od napajeni tak, Ze nejprve vypnéte napdjeni
komponent pomoci vypinace a poté vytahnéte sitovou zastrcku.

+ Pouzivejte pouze takova pfipojovaci zafizeni, ktera jsou kompatibilni s hodnotami
pfipojeni vestavéného videomixéru a pouzitych monitord. Dalsi informace
naleznete v ndvodech k obsluze pfislusnych vyrobcd.

+ Pokud do vétracich otvor( skiiné BSS vniknou cizi télesa/kapaliny, vypnéte skfin
hlavnim vypina¢em, neprodlené odpojte sitovou zastrcku a pfipadné i zastrcku pro
pfipojeni akumulatoru a poté kontaktujte nase servisni oddéleni.

+ Abyste piedesli poskrabani, polozte pfi skladovani a pfepravé mezi obrazovku a
videomixér mékkou tenkou tkaninu.

+ Pouzdro BSS skladujte v suchém a ¢istém prostiedi.

« Skfini nechte opravit pouze kvalifikovanym odbornikem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily.

- Prestante skfin pouzivat, pokud je vadny vypina¢, nefunguje ventildtor nebo je
vadna jakakoli jina vestavéna soucast nebo ast.

+ Aktualni vyukové programy najdete na https://bss-streamingservice.de/download/
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Bateriovy provoz
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Navod k obsluze kuftiku s vestavénou 12V baterii (volitelné)

Nikdy nepfipojujte 230V sitové napéti k pfipojeni baterie. Hrozi ohroZeni Zivotal!

Ke konektoru baterie nepfipojujte zadné jiné nizké napéti, nez je pripustné napéti
12V-14,4V DC.

Jako zdroje napéti jsou vhodné pouze 12-14,4V baterie/nabijeci baterie, které
umoznuji piipustné trvalé zatizeni minimalné 5A. Nepfipojujte baterie, které
nespliuji tyto pozadavky. Hrozi piehrati, zkrat a poZar.

Napéti vyssi nez 14,4V miize poskodit nebo znicit fidici elektroniku nebo vestavéné
komponenty v pouzdre BSS.

Pokud pfipojena zafizeni odebiraji 5 A nebo vice, mlze dojit k prepaleni pojistky na
prednim panelu. Vypnéte hlavni vypinac na skfini BSS a v takovém pfipadé odpojte
od napajeni nepodstatné spotiebice (napf. u nabijeci pfipojky USB). Pojistka mUize
vybuchnout také v pfipadé prepéti (=17,3 V), aby chranila pfipojena zafizeni.V
takovém piipadé pred opétovnym vlozenim pojistky zkontrolujte spravnou hodnotu
napéti ve zdroji (12V-14,4V).

Pouzivejte pouze pojistky s uvedenymi technickymi hodnotami.V opaé¢ném pfipadé
muze dojit k poskozeni nebo zniceni fidici elektroniky nebo ptipojenych zatézi.
Sklenéna trubickova pojistka 5x20mm; 5,0 A, vypinaci charakteristika: Rychla. Dalsi
informace o vyméné pojistky naleznete v nadvodu k obsluze.

Pouzivejte pouze volitelné dodavané kabely pro pfipojeni baterie, protoze jsou
navrzeny pro maximalni pfipustné proudové zatizeni 5A.

Pokud zpozorujete nefunk¢ni reakce, okamzité odpojte baterii od pfipojeni a vypnéte
hlavni vypina¢ na skfini.

Instalace smésovace videa

« Pouziti zavitu UNC 3/8" (UNC = palcovy standardni zavit) pro ptipojeni ke skfini.

+ Minimalni hloubka zasroubovéni je 15mm maximalni utahovaci moment (s
pojistnou matici) je 20Nm.

« MaximdlIni hloubka zasroubovani je
omezena hloubkou zavitu.
Upevnovaci sroub neprotahujte proti
spodni ¢asti zavitu. Pouzijte pojistnou
maticil

+ Hodnoty maximalniho zatizeni skfiné
po sestaveni lze ziskat z nize
uvedeného nacrtu. Ty jsou 75N od
svislice na predni a bo¢ni hrané.

Zamyslené pouziti

Pouzdro BSS slouzi k prenosu a zaznamu zivych pienost pfi profesiondlnim vyuziti

dostupnych moznosti pfipojeni vestavéného ATEM Mini i ATEM Mini Extreme v suchém,
¢istém a malo prasném prostredi. Skladovéni béhem provozu probihd vyhradné vieze s

otevienym vikem.

Servisni adresu

Pfed instalaci videomixéru vzdy odpojte skfir od
napdjeni tak, Ze nejprve vypnete komponenty pomoci

vypinace a poté vytahnete sitovou zastrcku.

Nesahejte do vnitiniho vedeni nebo elektroniky. Hrozi *
nebezpecdi Urazu elektrickym proudem.

Pokud neni ve skfini nainstalovén videomixér, hrozi riziko
prevraceni kvlli zméné tézisté. Proto pii otevirani krytu
udrzujte skiin ve vodorovné poloze za pomoci druhé

osoby, dokud neni instalace dokoncena.
Dodrzujte pokyny k instalaci v navodu k obsluze.

Upevnéni k drzaku 3/8" (pouze ATEM Mini)

Nasledujici okrajové podminky plati pro upevnéni na stativy atd.:

Seite 48

V ptipadé pozadavku na servis nebo nahradni dily pouzijte adresu uvedenou na druhé

strané.V kazdém ptipadé si pfipravte 10mistné sériové cislo pouzdra BSS. To najdete na

typovém stitku na zadni strané pouzdra.

Servisni adresu

BSS Streaming Service
MdihlstraBe 80
D-73655 Pliiderhausen
Némecko

info@bss-streamingservice.de
Tel: +49 (0)176/81228565
Fax: +49 (0)7181/884765
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Bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné pokyny
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A\ VAROVANIE Pre¢itajte si vietky bezpe¢nostné informacie a pokyny opisané v tejto
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prirucke. V opacnom pripade méze dojst k Urazu elektrickym priadom, poziaru alebo
vaznemu zraneniu. Pokial nie je uvedené inak, pokyny a bezpecnostné informacie sa
vztahuju na puzdro pre Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) a Flow 8.
« Konektor puzdra musi zapadnut do zasuvky. Zastrcka sa nesmie nijako upravovat.

- Pripojovaci kdbel nepouzivajte nespravne na prendasanie alebo premiestriovanie
puzdra ani na vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kdbel uchovavajte mimo
dosahu tepla, kvapalin, ostrych hrén alebo pohyblivych ¢asti.

« Skrinku pouzivajte len v polohe leZmo s otvorenym vekom a s ohladom na pripustné
okolité podmienky.

» Nepouzivajte skrinku BSS v dazdi alebo pod vplyvom vody a vyparov alebo
kondenzujucej vlhkosti.

+ Nepouzivajte skrinku vo vybusnom prostredi, kde su pritomné horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Spinanie elektrickej zdtaZze méze sposobit iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

« Neotvdrajte skrutkované kryty alebo klapky.

- Kufrik udrziavajte v suchu a Cistote.

+ Neopierajte sa o kryciu dosku v puzdre.

« Zabrarite narazom alebo nadmernému tlaku na puzdro a jeho sucasti.

+ Po pouziti vzdy odpojte puzdro od elektrickej siete tak, Ze najprv vypnete
komponenty pomocou vypinaca a potom vytiahnete sietovu zastrcku.

« Pouzivajte len také pripojovacie zariadenia, ktoré si kompatibilné s hodnotami
pripojenia zabudovaného mixéra videa a pouzitych monitorov. Dalsie informacie
ndjdete v ndvodoch na obsluhu prislusnych vyrobcov.

+ Ak do ventila¢nych otvorov skrinky BSS vnikli cudzie telesa/tekutiny, vypnite skrinku
hlavnym vypinacom, potom okamzite odpojte sietovu zastrcku a pripadne aj zastrcku
pripojenia batérie a potom kontaktujte nase servisné oddelenie.

« Aby ste predisli poskriabaniu, pocas skladovania a prepravy umiestnite medzi
obrazovku a videomixér makku tenku tkaninu.

« Puzdro BSS skladujte v suchom a ¢istom prostredi.

+ Puzdro nechajte opravovat len kvalifikovanym personalom a len s pouzitim
originalnych nahradnych dielov.

- Nepouzivajte puzdro, ak je chybny vypinac¢ napajania, nefunguje ventilator alebo je
chybny akykolvek iny zabudovany komponent alebo diel.

+ Aktudlne navody ndjdete na stranke https://bss-streamingservice.de/download/.

Prevadzka na batérie

Navod na obsluhu kufra so zabudovanou 12V batériou (volitelna moznost)

Nikdy nepripajajte sietové napétie 230V na pripojku batérie. Hrozi nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota!

K pripojke akumulatora nepripéjajte Ziadne mimoriadne nizke napatie okrem
pripustného jednosmerného napatia 12V - 14,4V.

Ako zdroje napatia si vhodné len batérie/akumulatory s napatim 12V-14,4V, ktoré
umozZiuju pripustné trvalé zatazenie minimalne 5A. Akumulétory, ktoré nesplfiaju
tieto poziadavky, nepripéjajte. Hrozi nebezpecenstvo prehriatia, skratu a poziaru.
Napatie vyssie ako 14,4V moze poskodit alebo znicit riadiacu elektroniku alebo
zabudované komponenty v skrinke BSS.

Ak sa prostrednictvom pripojenych zariadeni spotrebuje 5 A alebo viac, méze dojst
k prepéleniu poistky na prednom paneli. Vypnite hlavny vypinac na skrinke BSS a v
takom pripade odpojte od napéjania nepodstatné spotrebice (napr. pri nabijacom
pripojeni USB). Poistka méze vybuchnut aj v pripade prepétia (=17,3 V), aby
chranila pripojené zariadenia. V takom pripade pred opatovnym vlozenim poistky
skontrolujte, ¢i ma zdroj napdtia spravnu hodnotu (12 V-14,4V).

Pouzivajte len poistku s uvedenymi technickymi hodnotami.V opa¢nom pripade
moze dojst k poskodeniu alebo zniceniu riadiacej elektroniky alebo pripojenych

Sklenena trubickova poistka 5x20 mm; 5,0 A, vypinacia charakteristika: Rychla.
Dalsie informacie o vymene poistky najdete v ndvode na obsluhu.

Pouzivajte len volitelné kable na pripojenie batérie, pretoze su ur¢ené na
maximalne pripustné prudové zatazenie 5A.

Ak sa objavia nefunk¢né reakcie, okamzite odpojte batériu od pripojky a vypnite
hlavny vypina¢ na skrini.

Instalacia zmiesavaca videa

Pred instaldciou videomixéra vzdy odpojte skrinku od
napajania tak, Ze najprv vypnete komponenty

pomocou vypinaca a potom vytiahnete sietovu r‘
zastrcku. *
Nesiahajte do vnutornej kabelaze ani elektroniky. Hrozi

nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Pokial nie je v skrinke nainstalovany videomixér, hrozi

riziko prevratenia v dosledku zmeny taziska. Preto pri

otvarani krytu udrziavajte skrinku vo vodorovnej polohe s pomocou druhej osoby
az do ukoncenia instalacie.

Dodrziavajte pokyny na instaldciu uvedené v ndvode na obsluhu.
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Upevnenie na 3/8" drziak (len ATEM Mini)

Varnostna navodila
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Pre montaz na stativy atd. platia nasledujuce
okrajové podmienky:

+ (UNC = palcovy standardny zavit) na
pripojenie k puzdru.

. Minimalna hibka zaskrutkovania je
15 mm maximélny utahovaci moment (s I
poistnou maticou) je 20Nm.

. Maximalna hibka zaskrutkovania je
obmedzena hibkou zavitu. Upevriovaciu skrutku nestrkajte proti spodnej ¢asti zavitu.
Pouzite poistnu maticu!

+ Maximalne hodnoty zatazenia skrine v zmontovanom stave mozno prevziat z
nasledujiceho nacrtu. Su to hodnoty po 75N na prednej a bo¢nych hranéach od
zvislice.

Predpokladané pouzitie

Puzdro BSS sa pouziva na prenos a zdznam Zzivych prenosov pri profesiondlnom vyuziti
dostupnych moznosti pripojenia zabudovaného zariadenia ATEM Mini, ako aj ATEM Mini
Extreme v suchom, ¢istom a malo prasnom prostredi. Ukladanie pocas prevadzky je
vylu¢ne v horizontalnej polohe s otvorenym vekom.

Servisna adresa
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V pripade poziadaviek na servis alebo nahradné diely sa obratte na adresu uvedent na
nasledujlcej strane. VZdy majte pripravené 10-miestne sériové ¢islo skrinky BSS. To
najdete na typovom Stitku na zadnej strane kufra.

Adresa servisu

BSS Streaming Service
Muhlstraf8e 80
D-73655 Pliderhausen
Nemecko

info@bss-streamingservice.de
Tel: +49 (0)176/81228565
Fax: +49 (0)7181/884765

Varnostna navodila

A OPOZORILO Preberite vse varnostne informacije in navodila, opisana v tem
priro¢niku. Ce tega ne storite, lahko pride do elektri¢nega udara, poZzara ali resnih
poskodb. Ce ni drugace opisano, navodila in varnostne informacije veljajo za ohi3je za
Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) in Flow 8.

Prikljucni vti¢ ohigja se mora prilegati v vti¢nico. Vti¢ ne sme biti kakor koli
spremenjen.

Priklju¢nega kabla ne uporabljajte napac¢no za prenasanje ali premikanje ohisja ali
za izvlek vti¢a iz vti¢nice. Prikljucni kabel hranite stran od vrocine, tekocin, ostrih
robov ali premikajocih se delov.

Ohisje uporabljajte samo v leze¢em polozaju z odprtim pokrovom in ob
upostevanju dovoljenih zunanjih pogojev.

Ohisja BSS ne uporabljajte v dezju ali pod vplivom vode in hlapov ali
kondenzirajoce vlage.

Ohisja ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Preklapljanje elektri¢nih bremen lahko povzrodi iskre, ki lahko vzgejo
prah ali hlape.

Ne odpirajte privitih pokrovov ali zaklopk.

Ohisje naj bo suho in Cisto.

Ne naslanjajte se na pokrovno plos¢o v ohisju.

Izogibajte se udarcem ali prekomernemu pritisku na ohisje in njegove sestavne
dele.

Po uporabi ohisje vedno izkljucite iz elektricnega omreZzja tako, da najprej izklopite
komponente s stikalom za vklop/izklop in nato izvlecete omrezni vtic.
Uporabljajte samo priklju¢ne naprave, ki so zdruzljive s priklju¢nimi vrednostmi
vgrajenega video mesalnika in uporabljenih monitorjev. Dodatne informacije so na
voljo v navodilih za uporabo posameznih proizvajalcev.

Ce so v prezracevalne odprtine ohigja BSS vdrli tujki/tekocine, ohisje izklopite z
glavnim stikalom, nato takoj izkljuc¢ite omrezni vtic¢ in priklju¢ni vti¢ baterije, ce je
na voljo po Zelji, ter se obrnite na nas servisni oddelek.

Da bi se izognili praskam, med shranjevanjem in prevozom med zaslon in video
mesalnik polozite mehko in tanko krpo.

Ohisje BSS shranjujte v suhem in ¢istem okolju.

Ohisje dajte popraviti samo usposobljenemu osebju in samo z originalnimi
rezervnimi deli.

Ohisja ne uporabljajte, Ce je stikalo za vklop okvarjeno, ventilator ne deluje ali je
okvarjena katera koli druga vgrajena komponenta ali del.
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- Aktualna navodila najdete na spletni strani https://bss-streamingservice.de/
download/.

Delovanje na baterije

Varnostna navodila DOC-000039

« Upostevajte navodila za namestitev v priro¢niku za uporabo.

Pritrditev na nosilec 3/8" (samo ATEM Mini)

Navodila za uporabo ohisja z vgrajeno 12V baterijo (opcija)

« Nikoli ne prikljucite 230 V omrezne napetosti na prikljuc¢ek baterije. Obstaja zivljenjska
nevarnost!

+ Na priklju¢ek akumulatorja ne priklju¢ujte nobenih dodatnih nizkih napetosti, razen
dovoljenih 12V-14,4V enosmerne napetosti.

+ Kot viri napetosti so primerni samo 12V-14,4V akumulatorji/akumulatorji, ki
omogocajo dovoljeno trajno obremenitev vsaj 5 A. Ne prikljucujte baterij, ki ne
izpolnjujejo teh zahtev. Obstaja nevarnost pregrevanja, kratkega stika in pozara.

+ Napetosti, visje od 14,4V, lahko poskodujejo ali unicijo krmilno elektroniko ali
vgrajene komponente v ohisju BSS.

« Ce priklju¢ene naprave porabijo 5 A ali ve¢, lahko pregoreva varovalka na spredniji
plos¢i. Izklopite glavno stikalo na ohisju BSS in v tem primeru izklopite nebistvene
porabnike (npr. na priklju¢ku USB za polnjenje) iz napajanja. Varovalka lahko
pregoreva tudi v primeru prenapetosti (=17,3 V), da se zas(itijo priklju¢ene naprave.V
tem primeru pred ponovnim vstavljanjem varovalke preverite pravilno vrednost
napetosti v viru napetosti (12V-14,4V).

«+ Uporabljajte samo varovalko z navedenimi tehni¢nimi vrednostmi. V nasprotnem
primeru lahko pride do poskodbe ali uni¢enja krmilne elektronike ali priklju¢enih
porabnikov.

- Steklena cevna varovalka 5x20 mm; 5,0 A, odklopna znacilnost: hitro. Za vec
informacij o zamenjavi varovalke glejte navodila za uporabo.

« Uporabljajte samo priklju¢ne kable za akumulator, ki so na voljo po izbiri, saj so
zasnovani za najvecjo dovoljeno tokovno obremenitev 5 A.

. Ce opazite neoperativne reakcije, takoj odklopite baterijo s priklju¢ka in izklopite
glavno stikalo na ohisju.

Namestitev video mesalnika

Za namestitev na stative itd. veljajo
naslednji pogoji:

«+ Za povezavo z ohisjem uporabite
navoj UNC 3/8" (UNC = pal¢ni
standardni navoj).

+ Najmanjsa globina vija¢enja je 15mm
najvedji navor za privijanje (z I I
varovalno matico) je 20Nm.

+ Najvecja globina vijacenja je omejena z globino navoja. Pritrdilnega vijaka ne
pritiskajte proti dnu navoja. Uporabite zaklepno matico!

+ Najvecje vrednosti obremenitve ohisja v sestavljenem stanju so razvidne iz
naslednje skice. Te vrednosti so po 75N na sprednjem in stranskih robovih glede na
navpicnico.

Predvidena uporaba

Ohisje BSS se uporablja za prenos in snemanje prenosov v zivo ob profesionalni uporabi
razpolozljivih mozZnosti povezav vgrajenega ATEM Mini in ATEM Mini Extreme v suhih,
cistih okoljih z malo prahu. Shranjevanje med delovanjem je izklju¢no leZzanje z odprtim
pokrovom. E!

Servisni naslov

+ Pred namestitvijo video mesalnika vedno odklopite

ohisje od elektricnega napajanja tako, da najprej s
stikalom za vklop/izklop izkljucite napajanje komponent

in nato izvlecete omrezni vtic.

» Ne segajte v notranjo napeljavo ali elektroniko. Obstaja
nevarnost elektri¢cnega udara.

« Ce v ohigje ni namescen mesalnik videoposnetkov,
obstaja nevarnost prevrnitve zaradi spremenjenega
tezisca. Zato pri odpiranju pokrova ohisje s pomocjo druge osebe drzite v
vodoravnem poloZzaju, dokler namestitev ni konc¢ana.
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V primeru zahtevkov za servis ali nadomestne dele se obrnite na naslov na spodnji
strani. Vedno imejte pripravljeno desetmestno serijsko stevilko ohisja BSS. To najdete na
tipski plos¢ici na zadnji strani ohisja.

Servisni naslov

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de
MuhlstraBe 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pluderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Nemdcija
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Instructiuni de siguranta

DOC-000039

Romanesc

Instructiuni de siguranta

« Puteti gasi tutoriale actuale la https://bss-streamingservice.de/download/

Functionarea cu baterii

A\ AVERTISMENT Cititi toate informatiile si instructiunile de siguranta descrise in
acest manual. In caz contrar, se pot produce socuri electrice, incendii sau vatamari
grave. Dacd nu sunt descrise altfel, instructiunile si informatiile de siguranta se aplica
carcasei pentru Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) si Flow 8.
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Mufa de conectare a carcasei trebuie sa se potriveasca in priza. Fisa nu trebuie
modificatd in niciun fel.

Nu folositi in mod necorespunzator cablul de conectare pentru a transporta sau a
muta carcasa sau pentru a scoate fisa din priza. Pastrati cablul de conectare departe
de céldura, lichide, margini ascutite sau piese in miscare.

Folositi carcasa numai in pozitie culcatd, cu capacul deschis si tinand cont de
conditiile ambiante admise.

Nu folositi carcasa BSS in ploaie sau sub influenta apei si a vaporilor sau a umiditatii
de condensare.

Nu operati carcasa in atmosfere explozive in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Comutarea sarcinilor electrice poate provoca scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

Nu deschideti capacele sau clapele insurubate.

Pastrati carcasa uscata si curata.

Nu va sprijiniti pe placa de acoperire din carcasa.

Evitati socurile sau presiunea excesiva asupra carcasei si a componentelor sale.
Deconectati intotdeauna carcasa de la alimentarea cu energie electrica dupa utilizare,
oprind mai intai componentele cu ajutorul comutatorului pornit/oprit si apoi scotand
fisa de alimentare.

Utilizati numai dispozitive de conectare care sunt compatibile cu valorile de
conectare ale mixerului video incorporat si ale monitoarelor utilizate. Informatii
suplimentare pot fi gasite in instructiunile de utilizare ale producatorilor respectivi.
In cazul in care corpuri straine/lichide au patruns prin orificiile de ventilatie ale
carcasei BSS, opriti carcasa de la intrerupatorul principal, apoi deconectati imediat
stecherul de la reteaua electrica si, acolo unde este disponibil optional, stecherul de
conectare a bateriei si apoi contactati departamentul nostru de service.

Pentru a evita zgarieturile, puneti o carpa moale si subtire intre ecran si mixerul video
in timpul depozitdrii si transportului.

Depozitati carcasa BSS intr-un mediu uscat si curat.

Solicitati repararea carcasei numai de cdtre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale.

Nu utilizati carcasa daca intrerupatorul de alimentare este defect, daca ventilatorul nu
functioneaza sau daca orice altda componenta sau piesd incorporata este defecta.

Instructiuni de utilizare a unei carcase cu conectare la o baterie de 12V incorporata
(optiune)

+ Nu conectati niciodata tensiunea de retea de 230V la conexiunea bateriei. Exista un

pericol de moarte!

+ Nu conectati la conexiunea bateriei alte tensiuni foarte joase decat tensiunea de
12V-14,4V CC permisa.

« Ca surse de tensiune sunt adecvate numai bateriile/pachetele de baterii de 12 V-
14,4V care permit o sarcind continud admisa de cel putin 5A. Nu conectati baterii
care nu indeplinesc aceste cerinte. Exista riscul de supraincalzire, scurtcircuit si
incendiu.

« Tensiunile mai mari de 14,4V pot deteriora sau distruge componentele electronice
de control sau componentele incorporate in carcasa BSS.

« Tn cazul in care dispozitivele conectate consuma 5 A sau mai mult, siguranta de pe
panoul frontal poate sari. Opriti intrerupatorul principal de pe carcasa BSS si, in
acest caz, deconectati consumatorii neesentiali (de exemplu, la conexiunea de
incarcare USB) de la alimentarea cu energie electricd. Siguranta poate exploda, de
asemenea, in caz de supratensiune (=17,3V) pentru a proteja dispozitivele
conectate. In acest caz, verificati sursa de tensiune pentru a verifica valoarea
corecta a tensiunii (12V-14,4V) inainte de a reintroduce siguranta.

- Utilizati siguranta numai cu valorile tehnice specificate. In caz contrar, se poate
produce deteriorarea sau distrugerea componentelor electronice de control sau a
consumatorilor conectati.

« Siguranta cu tub de sticld 5x20mm; 5,0A, caracteristicd de declansare: rapida.
Pentru mai multe informatii despre schimbarea sigurantei, consultati instructiunile
de utilizare.

« Utilizati numai cablurile de conectare a bateriei disponibile optional, deoarece
acestea sunt proiectate pentru o sarcina de curent maxima admisa de 5A.

« Deconectati imediat bateria de la conexiune si opriti intrerupatorul principal al
carcasei daca se observd reactii nefunctionale.

Instalarea mixerului video

- Tnainte de a instala mixerul video, deconectati
intotdeauna carcasa de la sursa de alimentare, mai
intai dezenergizand componentele cu ajutorul
comutatorului on/off si apoi scotand stecherul de la
retea.

4\
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+ Nuintroduceti méana in cablajul intern sau in componentele electronice. Exista riscul
de electrocutare.

« Atat timp cat nu este instalat niciun mixer video in carcasa, existd riscul de rasturnare
din cauza schimbarii centrului de greutate. Prin urmare, atunci cand deschideti
capacul, mentineti carcasa in pozitie orizontala cu ajutorul unei a doua persoane pana
la finalizarea instalarii.

+ Respectati instructiunile de instalare din manualul de utilizare.

Atasare la suportul de 3/8" (numai ATEM Mini)

Instructiuni de siguranta DOC-000039

Pentru montarea pe trepied etc., se aplica urmdtoarele conditii marginale:

« Utilizarea unui filet UNC 3/8" (UNC = filet standard de inch) pentru conectarea la
carcasa.

« Adancimea minima de insurubare este
de 15mm, cuplul maxim de strangere
(cu piulita de blocare) este de 20Nm.

+ Adancimea maxima de insurubare este
limitata de adancimea filetului. Nu
contrapuneti surubul de fixare la partea I I
inferioara a filetului. Folositi o piulita de
blocare!

- Valorile maxime de incarcare ale carcasei in stare asamblata pot fi preluate din
urmatoarea schitd. Acestea sunt de 75N pe fiecare dintre marginile frontale si laterale
fata de verticala.

Utilizarea prevazuta

Carcasa BSS este utilizata pentru transmiterea si inregistrarea transmisiunilor in direct in
cadrul utilizérii profesionale a posibilitatilor de conectare disponibile ale unui ATEM Mini
incorporat, precum si ale unui ATEM Mini Extreme in medii uscate, curate si cu praf redus.
Depozitarea in timpul functiondrii este exclusiv orizontald, cu capacul deschis.
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Adresa de service

Va rugam sd contactati adresa de pe verso in cazul solicitdrilor de service sau de piese
de schimb. Aveti intotdeauna la indemana numarul de serie din 10 cifre al carcasei BSS.
Acesta poate fi gasit pe placuta de identificare de pe spatele carcasei.

Adresa de service

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de

Muhlstraf3e 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Germania
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Biztonsagi utasitasok

Biztonsagi utasitasok

DOC-000039

Akkumulatoros mikodés

A FIGYELMEZTETES Olvassa el a jelen kézikényvben leirt 8sszes biztonsagi
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informacidt és utasitast. Ennek elmulasztasa aramutést, tlizet vagy sulyos sériilést
okozhat. Eltéré leiras hidnyaban az utasitasok és a biztonsagi informaciok a Rodecaster
Video, az ATEM Mini, az ATEM Mini Extreme (G2) és a Flow 8 tokjara vonatkoznak.

+ Atok csatlakozédugojanak illeszkednie kell az aljzatba. A dug6t semmilyen médon
nem szabad mddositani.

+ Ne haszndlja vissza a csatlakozdkdbelt a tok szallitasara vagy mozgatasara, illetve a
csatlakoz6dugét ne hizza ki az aljzatbdl. Tartsa a csatlakozdékébelt tavol a hétél,
folyadékoktdl, éles szélekt6l vagy mozgé alkatrészektol.

A tokot csak fekve, nyitott fedéllel és a megengedett kdrnyezeti feltételek
figyelembevételével lizemeltesse.

+ Ne lizemeltesse a BSS tokot esében, viz és g6z vagy kondenzalédé paratartalom
hatdsara.

+ Ne lUzemeltesse a tokot robbandsveszélyes kdrnyezetben, ahol gyulékony folyadékok,

gazok vagy porok vannak jelen. Az elektromos terhelések kapcsolasa szikrakat
okozhat, amelyek meggyujthatjék a port vagy a g6zoket.

» Ne nyissa ki a csavaros fedeleket vagy a patentokat.

+ Tartsa a tokot szarazon és tisztan.

+ Ne tdmaszkodjon a tokban Iévé fedblapra.

« Keriilje a tokra és alkatrészeire hat6 Utéseket vagy tulzott nyomast.

« Hasznélat utdn mindig valassza le a tokot a tdpegységrdl ugy, hogy elészor kapcsolja
ki az alkatrészeket a be-/kikapcsoléval, majd huzza ki a hal6zati dugoét.

«+ Csak olyan csatlakozdeszkdzoket hasznaljon, amelyek kompatibilisek a beépitett
videokeveré és a haszndlt monitorok csatlakozasi értékeivel. Tovabbi informacidk az
adott gyartok hasznalati utasitasaiban talalhatok.

+ Haidegen testek/folyadékok behatoltak a BSS tok szell6z6nyilasaiba, kapcsolja ki a
tokot a fékapcsolondl, majd azonnal huzza ki a halézati dugét és - ahol opciondlisan
rendelkezésre all - az akkumulator csatlakozédugét, majd forduljon szerviziinkhoz.

« A karcoldsok elkeriilése érdekében a tarolds és szallitds sordn helyezzen egy puha,
vékony ruhdt a képernyd és a videokeveré kozé.

+ A BSS tokot szdraz és tiszta kdrnyezetben tarolja.
A tokot csak szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatrészekkel javittassa.

» Ne hasznalja a tokot, ha a halézati kapcsold hibas, a ventildtor nem mikodik, vagy
barmely mas beépitett alkatrész vagy részegység hibas.

Az aktudlis Utmutatdkat a https://bss-streamingservice.de/download/ oldalon taldlja.

Utmutaté a beépitett 12V-os akkumulator csatlakozéval ellatott tok miikédtetéséhez
(opcid)

+ Soha ne csatlakoztasson 230 V-os haldzati fesziiltséget az akkumulator
csatlakozdjara. Eletveszély all fenn!

+ Ne csatlakoztasson az akkumulatorcsatlakozashoz a megengedett 12V-14,4V
egyenfesziiltségtél eltéré, extra alacsony fesziiltséget.

+ Fesziiltségforrasként csak olyan 12V-14,4V-os akkumulatorok/akkumulatorok
alkalmasak, amelyek legalabb 5 A megengedett folyamatos terhelést tesznek
lehetévé. Ne csatlakoztasson olyan akkumulatorokat, amelyek nem felelnek meg
ezeknek a kovetelményeknek. Tilmelegedés, révidzarlat és tlizveszély all fenn.

+ A 14,4V-ndl nagyobb fesziiltségek karosithatjak vagy tonkretehetik a
vezérlSelektronikat vagy a BSS késziilékhazba épitett alkatrészeket.

+ Ha a csatlakoztatott eszk6zok 5 A vagy anndl tobb dramot fogyasztanak, az
elélapon 1évé biztositék kiéghet. Kapcsolja ki a BSS tokjan 1évé fékapcsoldt, és
ebben az esetben valassza le a nem létfontossagu fogyasztokat (pl. az USB
toltécsatlakozasndl) a tapellatasrol. A biztositék tulfesziiltség (=17,3 V) esetén is
kiéghet a csatlakoztatott eszkdzok védelme érdekében. Ebben az esetben

ellendrizze a fesziiltségforras megfeleld fesziiltségértékét (12V-14,4V), miel6tt Ujra

behelyezné a biztositékot.

» Csak a megadott muszaki értékekkel rendelkezé biztositékot hasznélja. Ennek
elmulasztasa a vezérléelektronika vagy a csatlakoztatott fogyasztok karosodasat
vagy megsemmisilését eredményezheti.

- Uvegcséves biztositék 5x20mm; 5,04, kioldasi jellemzé: Gyors. A biztositék
cseréjével kapcsolatos tovébbi informacidkat a kezelési utmutatoban talal.

« Csak az opciondlisan kaphat6 akkumulator-csatlakozdkabeleket hasznélja, mivel
ezeket a maximalisan megengedett 5 A dramterhelésre tervezték.

» Ha mlkodésképtelen reakcidkat észlel, azonnal vélassza le az akkumulatort a
csatlakozordl, és kapcsolja ki a tok fékapcsoléjat.

A videokevero telepitése

+ Avideokeverd beszerelése el6tt mindig valassza le a
késziiléket a tdpegységrél ugy, hogy el6szor
aramtalanitja az alkatrészeket a be-/kikapcsoldval, r‘
majd kihlzza a halézati csatlakozét. *
+ Ne nyuljon bele a bels6 kabelezésbe vagy az
elektronikaba. Fennall az aramiités veszélye.
» Amig nincs videomixer a tokban, a megvaltozott
sulypont miatt fennall a billenés veszélye. Ezért a fedél
kinyitasakor a tokot a telepités befejezéséig egy masodik személy segitségével
tartsa vizszintes helyzetben.
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WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT DOC-000039

« Tartsa be a kezelési Utmutatoban taldlhaté telepitési utasitasokat.

Rogzités a 3/8"-os tartohoz (csak ATEM Mini)

Allvényra stb. t6rtén6 régzitéshez a kdvetkezé peremfeltételek vonatkoznak:

« UNC 3/8"-0s menetes (UNC = hiivelykes
szabvanyos menet) menetes csatlakozo
hasznélata a tokhoz valé
csatlakozashoz.

+ A minimalis becsavarasi mélység 15 mm
a maximalis meghuzasi nyomaték
(biztositéanyaval) 20Nm.

« A maximdlis becsavarasi mélységet a
menetmélység korlatozza. A
rogzitécsavart ne éllitsa a menet aljahoz. Hasznéljon konrégzité anyat!

« A tok maximalis terhelési értékei Osszeszerelt allapotban a kévetkezé vazlatbol
vehet6k ki. Ezek a fligg6legeshez képest az eliils6 és az oldalsé éleknél egyenként
75N.

Rendeltetésszerii hasznalat

A BSS tok az é16 kozvetitések tovabbitasara és rogzitésére szolgdl a beépitett ATEM Mini,
valamint az ATEM Mini Extreme beépitett ATEM Mini rendelkezésre all6 csatlakozési
lehetéségeinek professzionalis felhasznalasa mellett, szaraz, tiszta és porszegény
kornyezetben. A tarolas muiikodés kdzben kizardlag nyitott fedéllel fekszik.

Szervizcim
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Szerviz- vagy alkatrészigény esetén forduljon a mellékelt cimre. Mindig tartsa
készenlétben a BSS tok 10 szdmjegy( sorozatszamat. Ez a tok hatoldalan taldlhato
tipustablan talalhato.

Szerviz cim

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de
Muhlstral3e 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pluderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Németorszag

Bbbvnrapckn

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT

A NPEOYNPEXOEHWE Npouetete usanata uidopmauma 3a 6e30MacHoOCT 1
WHCTPYKLMWTE, ONCaHU B TOBa PbKOBOACTBO. HecnaseaHeTo MM MoXe fia ioBefe A0
TOKOB yAap, NoXap W Cepro3Ho HapaHaBaHe. OCBEH ako He e ONMCaHo Apyro,
VHCTPYKLMUTE 1 MHOPMaLMATA 32 6e30MaCHOCT Ce OTHACAT 3a Kanbda 3a Rodecaster
Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) n Flow 8.

+ Llencenbt Ha cbeguHKTENs Ha Kopnyca TpsabBa Aa nacsa B rHe3goTo. Lencenst He
TpsA6Ba fa ce moanduLMpa No HUKaKbB HauVH.

+ He n3non3gaiiTe HeMpaBWIHO CBbP3BaLUMA Kabes 3a NpeHacsiHe UK NpemecTBaHe
Ha Kopryca 1in 3a n3BaxxJaHe Ha Lencena oT rHe3goTo. MNa3eTte cBbp3BaLUA
Kaben OT TONNVHa, TEYHOCTU, OCTPY PbOOBE MM ABVKELLM CE YaCTU.

+ Pabortete c Kydapa camo B SIerHano nosioXKeHne ¢ OTBOPEH KamnakK 1 KaTo ce
cbobpassBaTe C JONYCTUMMUTE YCNIOBUA Ha OKOJHAaTa cpefa.

« He n3snonssante KyTnATa Ha BSS npu gbxa nnv nod Bb3AenCcTBMETO Ha BoAa U
napu Unn KOHAEH3MpalLLa BAaXKHOCT.

+ He nsnonsBaiTe KyTnATa BbB B3prBOOMNacHa atmocdepa, B KOATO 1Ma 3ananmmm
TEYHOCTH, ra3oBe U npaxose. [PeBKNIOYBAHETO Ha ENEKTPUYECKN TOBAPY MOXe
[a npeamn3BrKa NCKPW, KOUTO Aa Bb3MIaMeHAT Npaxa unv napure.

+ He oTBapsaiiTe 3aBUHTEHWTE Kanaum Uv Knanu.

+ CbxpaHsaBaliTe Kydapa Cyx U YNCT.

+ He ce obnAraiiTe Ha NoKpuBallaTa Nioya B KyTusTa.

+ M36sareaiiTe yaapuw unv npekoMepeH HaTUCK BbPXY KyTUATA N HelHUTe
KOMMOHEHTU.

+ BuHaru nskniouBaiTe Kopnyca oT efleKTpuyeckaTa Mpexa cneq ynotpeba, kato
MbPBO U3K/OUMTE KOMMOHEHTMTE C MOMOLLTA Ha MPEBKIOYBaTENs 3a BKNoUBaHe/
M3KIIOYBaHe 1 cfef TOBa U3BagUTe LWencesna OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.

» W3non3sante camo yCTp0|7ICTBa 3a CBbpP3BaHe, KOUTO Ca CbBMECTUMUN CbC
CTOMHOCTUTE 3a CBbp3BaHe Ha BrpageHna BugeoMmnKkcep N n3anon3saHuTe
MOHUTOPWN. HDonbnHutenHa VIHCI)OpmaLlI/Iﬂ MOXeTe a HaMepuTe B UHCTPYKUMNTE 3a
eKcnsioaTaunA Ha CbOTBETHUTE NpounsBoauUTeNn.

« AKO uyXXau Tena/TeYHoCTU ca MPOHUKHANM Npe3 BEHTUALMOHHWTE OTBOPY Ha
KyTusiTa Ha BSS, uskniouete KyTuaATa C riaBHUA KNtoy, cneg ToBa He3abaBHO
M3KIIoUeTe Lencena oT efekTpuyeckata Mpexa 1, ako MMa onuus, Wwerncena 3a
CBbp3BaHe Ha 6aTepuATa, CIef KOETO Ce CBbPXKETE C HALUWA CEPBU3EH OTLeN.

+ 3a ja usberHeTe HagpacKBaHe, MOCTaBETE MeKA, TbHKA Kbpra MeXay eKpaHa 1
BMAEOMIUKCEPA MO BPEME Ha CbXPaHEeHME U TPaHCMopPTHpaHe.

+ CbxpaHasarite kanbda BSS B cyxa 1 uncra cpega.
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+ Bb3naranTte peMoHTa Ha Kanbda camo Ha KBanuduurpaH nepcoHan 1 camo ¢ MHCTaJWIpa He Ha BuaeomMumnKcepa
OPUrMHANHW Pe3ePBHM YacTU.
« He n3nonssante KaJTb(I)a, aAKO NPEBKIYBATENAT Ha 3aXpPaHBaHETO € NOBpeaeH, . I'Ipe'qm [a NHCTanuparte BUAEOMUKCEPa, BUHArun
BEHTWUNATOPBT He PaboTu NN HAKOW APYr BrPafileH KOMMOHEHT W YacT e MOBPeAeH. U3KJI0YBaiTe KyTuATa OT 3aXPaHBAHETO, KaTo MbPBO
+ MoxeTe fa HamepuTe aKTyanHu PbKOBOACTBA Ha agpec https://bss-streamingservice. U3K/I0YMTE KOMMOHEHTHTE C MOMOLLTA Ha
de/download/ NpeBKJIloYBaTeNA 3a BK/IOUBaHE/U3KIIOUBaHE 1 cneq, *
TOBa M3BafuTe LWEncena oT efleKTpuyeckata Mpexa.
Pa6ora c GaTePVWI + He nocAraiite KbM BbTPELIHOTO OKabenaBaHe Unu
enekTpoHuKaTa. CbLiecTByBa PUCK OT efleKTpryecKm
WHcTpyKumn 3a pabota ¢ Kydap ¢ BrpageHa 12V 6atepus (onuua) ynap.
- Huikora He cBbp3BaliTe MpexoBo HanpexeHre 230 V KbM Bpb3KaTa Ha akymyraTtopa. + [lokaTo B KyTVATa He e MHCTaNMPaH BUAEOMMKCEP, CbLUEeCTBYBa PUCK OT

npeobpbluyaHe Nopaan NPOMEHEHNs LEHTbP Ha TeXecTTa. 3aToBa, KOrato oTeapsTe
Kanaka, ApbXTe KyTUATa B XOPU3OHTAJIHO MOJIOKEHME C MOMOLLTA Ha BTOPO NULe,
[OKaTO VHCTaaumsTa npuKkmioUu.

CobLuiecTByBa ONACHOCT 3a XumBoTal

« He CB'bp3BaI7ITe KbM Bpb3KaTa Ha akymMmynatopa HUKakKBU NU3BbHPEAHO HUCKN

HanpexeHus, pa3nnyHu ot gonyctumute 12V-14,4V DC.

. KaTo naTouHnuM Ha HanpeXeHMe ca NOAXOAALLM CaMO 6aTepV||/|/aKymynaTopHV| - Cna3Bante NHCTPYKUMUTE 3@ MOHTa> B PbKOBOACTBOTO 3a eKCrjioaTauunA.

6atepunu c HanpexeHue 12V-14,4V, KOoMTo NO3BONABAT JOMYCTUMO HEMPEKbCHATO
HaToBapBaHe oT noHe 5 A. He cBbp3BaiTe 6aTepmu, KOUTO He OTFOBAPAT Ha Te3u
n3nckeaHma. ColuecTByBa PUCK OT NperpaBaHe, KbCo CbeAnHEHNE 1 NoXap.

3akpenBaHe KbMm 3/8" moHTax (camo 3a ATEM Mini)

3a MOHTMpPaHe Ha CTaTMBW 1 T.H. Ce NpunaraT cieAHNTE KpanHW yCNoBuA:
+ HanpexeHuATa, no-Bncoku ot 14,4V, morat fa noBpeaaT Uin YHULLOXKaT

ynpaBnABallaTa eNeKkTPOHMKa WY BrpafleHUTe KOMMOHEHTM B Kopnyca Ha BSS. «+ W3non3eaHe Ha pe36a UNC 3/8" (UNC = cTaHaapTHa nHYOBa pe3ba) 3a CBbp3BaHe

+ AKo upe3s cBbp3aHUTe YCTPONCTBa Ce KOHCyMMpaT 5 A nnn noseuve, NnpeanasnTenaT Ha KbM Kopryca.

npefHUA NaHen MoXe Aa ce B3puBU. V3knioueTe rmaBHUA KoY Ha Kopnyca Ha BSS n + MuHumanHaTa gbnbounHa Ha
B TO3M CNyyan U3KJIloYeTe HeCbLeCTBeHUTe KOHCymaTopw (Hanp. npu USB Bpb3kaTa 3aBMHTBaHe e 15 mm a MakcMmasnHuAaT
3a 3apeXkaaHe) oT 3axpaHBaHeTo. [peAnasnTenaT MoXxe fia ce B3pUBU U B ClyYall Ha BbPTALY MOMEHT Ha 3aTAraHe (Cbc
cBpbXHanpexeHue (=17,3 V), 3a aa 3almTy CBbp3aHnTe YCTPOWCTBa. B To31 cnyvan, 3aK/loyBalla rarka) e 20Nm.
npeav Aa NocTaBUTe OTHOBO NpefnasnTens, MPoBepPeTe N3TOYHMKA Ha HanpeXxeHne « MaKcumanHaTa Abn6oumnHa Ha
3a NpaBuWJIHaTa CTONHOCT Ha HanpexeHueTo (12V-14,4V). 3aBWHTBaHe e orpaHuyeHa ot
+ M3non3BaiTe npepnasmTena camo C MOCOYEHNTe TeXHNYECKN CTOMHOCTU. B npoTnBeH AbnboumHata Ha pesbara. He m
C/lyyail MoXe fja ce CTUrHe o NoBpea UM yHULLoXaBaHe Ha ynpasnaBallata NpOTMBONOCTaBANTE 3aKpenBsaLLua
enekTPOHUKa USIN Ha CBbP3aHMTE KOHCYMaTopu. BUHT Ha AbHOTO Ha pe3barta.
- CrbKneH TpbbeH npegnasuten 5x20mm; 5,0A, XxapakTeprcTuKa Ha U3KalouBaHe: bbps. WMznonsgaiite 6nokmpatua ravikal
3a noeeye MHGOPMaLMA OTHOCHO CMAHaTa Ha NpeAnasnTens, MoNa, BUXTe + MaKcrmanHnTe CTOMHOCTY Ha HaToBapBaHe Ha Kopryca B CrII06eHO CbCToAHME
WHCTPYKLMUTE 3a eKkcnnoartauus. Morart Aa ce B3emart OT cfieiHaTa ckuua. Te ca no 75N Ha npegHna u cTpaHnYHUTE

+ W3non3Bgaiite camo npegnaraH1Te Kato onuus Kabenu 3a CBbpP3BaHe Ha akymynaTopa, pbboBe OT BepTMKanata.

Tbi1 KaTo Te ca NPOEKTPaHN 3a MaKCMMaIHO JOMYCTYMO TOKOBO HaToBapBaHe OT 5A.

MpeaHa3sHaueHue
. HeszabasHo nsknouerte akKymynaTopa OT Bpb3KaTa N U3KKYETE rMaBHNA KoY Ha p A

Kopmnyca, ako ce Ha6n|onaBaT HAKaKBU Hepa6OTEI.L|,I/I peakynn.

KanbdbT BSS ce n3nonsea 3a npegaBaHe 1 3anuc Ha NOTOLM Ha XMBO Npu
npodecnoHanHo N3Mnon3BaHe Ha HaNMYHUTE Bb3MOXHOCTU 3a CBbP3BaHe Ha BrpafeHuns
ATEM Mini, kakTo 1 Ha ATEM Mini Extreme B cyxa, uncTa n cnabosanpalueHa cpepa.
CbxpaHeHMeTo No Bpeme Ha paboTa e U3KNIoUYNTENTHO XOPU3OHTAIHO C OTBOPEH Kanak.
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Anpec va cryGora i

B cnyuaii Ha 3anuTBaHe 3a CepBM3 UK Pe3epBHYK YacTh ce 06bpHeTe KbM agpeca, Ohutusiuhised
rnocoueH no-gony. BuHarv nmanTe rotoBHOCT fa nonyuunte 10-undpeHns cepueH Homep )
Ha KyTuATa BSS. Toin Moxe fa 6bae HamepeH Bbpxy TMMNoBaTa Tabesika Ha rbpba Ha

KyTUAITa. A HOIATUS Lugege kogu kiesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud ohutusalast teavet
ja juhiseid. Selle eiramine v6ib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju voi tosiseid

CepBu3eH agpec vigastusi. Kui ei ole kirjeldatud teisiti, kehtivad juhised ja ohutusalane teave
BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de ROdecéSt.eri'de?’ AIEM Mini, 'L.\TEM M'T(' EXtreme.(G.zk) a F.|°V:‘.8 p.Uhl”Il' i
MiihlstraRe 80 Tel: +49 (0)176/81228565 . Earbllflstlt u plit; pceiabksol::allr:a p|IStL- ur:ekssa.dPlstj.llj.’.c elttod i :ﬂngl \t/us“l. ;rjuuta.t

) .. . - Arge kasutage tihenduskaablit valesti, et kanda vdi liigutada korpust v6i tdmmata
D-73655 Pluderhausen Fax: +49 (0)7181/884765 pistikut pistikupesast valja. Hoidke Gihenduskaablit eemal kuumusest, vedelikest,
lepmaHus teravatest servadest véi liikuvatest osadest.

- Kasutage korpust ainult lamades, kaane avatud ja arvestades lubatud
keskkonnatingimusi.

- Arge kasutage BSS-korpust vihma véi vee ja aurude véi kondenseeruva niiskuse
mojul.

- Arge kasutage korpust plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on siittivaid vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektriliste koormuste lulitamine véib tekitada sademeid, mis
véivad tolmu véi auru siilidata.

- Arge avage kruvitud katteid ega klappe.

» Hoidke korpus kuivana ja puhtana.

- Arge toetuge korpuses olevale katteplaadile.

- Viltige porutusi voi liigset survet korpusele ja selle komponentidele.

« Uhendage korpus parast kasutamist alati vooluvérgust lahti, liilitades
komponendid esmalt sisse-valjaliilitiga valja ja tdommates seejarel vorgupistiku

vdlja.
« Kasutage ainult selliseid Uhendusseadmeid, mis tGhilduvad sisseehitatud
videomikseri ja kasutatavate monitoride (ihendusvaartustega. Tdiendavat teavet

leiate vastavate tootjate kasutusjuhenditest.

+ Kui véoérkehad/vedelikud on tunginud BSSi korpuse ventilatsiooniavadesse, lilitage
korpus pealiilitist vdlja, seejarel tdmmake kohe vérgupistik ja, kui see on valikuline,
akulihenduse pistik vélja ja votke seejérel ihendust meie teenindusosakonnaga.

+ Kriimustuste valtimiseks asetage hoiustamise ja transpordi ajal ekraani ja
videomikseri vahele pehme, 6huke lapp.

+ Hoidke BSSi korpus kuivas ja puhtas keskkonnas.

« Laske korpust parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja ainult
originaalvaruosadega.

- Arge kasutage korpust, kui toiteliliti on defektne, ventilaator ei té6ta vé6i méni muu
sisseehitatud komponent voi osa on defektne.

+ Praegused 6petused leiate aadressilt https://bss-streamingservice.de/download/.
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Sisseehitatud 12V akutihendusega korpuse kasutusjuhend (lisavarustus)

Arge kunagi ihendage 230 V vérgupinge akuiihendusse. See on eluohtlik!

Arge (ihendage akuiihendusele muid madalamaid pingeid kui lubatud 12V-14,4V
alalisvoolu.

Pingeallikaks sobivad ainult 12V-14,4V akud/akupakid, mis véimaldavad vahemalt 5 A
lubatud pidevat koormust. Arge ihendage akusid, mis ei vasta nendele néuetele. On
olemas tlekuumenemise, lihise ja tulekahju oht.

Ule 14,4V pinged véivad kahjustada véi havitada juhtelektroonikat véi BSSi
korpusesse sisseehitatud komponente.

Kui thendatud seadmete kaudu tarbitakse 5 A vdi rohkem, véib esipaneelil olev
kaitseliliti 1abi péleda. Lilitage BSSi korpuse pealiiliti vélja ja Ghendage sel juhul
mitteolulised tarbijad (nt USB-laadimistihendusel) vooluvdrgust lahti. Kaitseliliti voib
plahvatada ka lilepinge (=17,3 V) korral, et kaitsta ihendatud seadmeid. Sellisel juhul
kontrollige enne kaitsme uuesti sisseliilitamist pingeallika diget pingevaartust (12V-
14,4V).

Kasutage ainult ettendhtud tehniliste vaartustega kaitsmeid. Vastasel juhul véib
juhtelektroonika voi ihendatud tarbijad kahjustada véi havida.

Klaasist toru kaitseliliti 5x20mm; 5,0A, vallandumistunnus: Kiire. Lisateavet kaitsme
vahetamise kohta leiate kasutusjuhendist.

Kasutage ainult lisavarustuses olevaid aku Ghenduskaableid, kuna need on ette
nahtud maksimaalse lubatud voolukoormuse 5 A jaoks.

Uhendage aku kohe lahti ja liilitage korpuse pealiiliti vlja, kui tdheldatakse mingeid
mittetoimivaid reaktsioone.

Videomikseri paigaldamine

Kinnitus 3/8" kinnitusele (ainult ATEM Mini)

Kinnitamiseks statiivile jne. kehtivad jargmised dadrepoolsed tingimused:

+ Kasutage UNC 3/8"-keerme (UNC =
tolline standardkeerme)
tihendamiseks korpusega.

« Minimaalne sissekeermestussiigavus
on 15mm maksimaalne
pingutusmoment (koos
lukustusmutriga) on 20Nm. I I

» Maksimaalne
sissekeermestussiigavus on piiratud
keermesiigavusega. Arge keerake kinnituskruvi vastu keermepéhja. Kasutage
lukustusmutrit!

« Korpuse maksimaalsed koormusvaartused kokkupandud olekus voib votta
jargmisest joonisest. Need on 75N nii esi- kui ka kilgservas vertikaalselt.

Kavandatav kasutusviis

BSS-korpust kasutatakse nii sisseehitatud ATEM Mini kui ka ATEM Mini Extreme'i
olemasolevate (ihendusvéimaluste professionaalsel kasutamisel otselilekannete
edastamiseks ja salvestamiseks kuivas, puhtas ja tolmuvabas keskkonnas. Sailitamine
t60 ajal toimub eranditult horisontaalselt avatud kaanega.

Teenuse aadress
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Enne videomikseri paigaldamist ihendage seade alati
vooluvérgust lahti, lilitades esmalt komponendid sisse-

vélja luliti abil vooluvorgust vélja ja tdmmates seejdrel (\
vorgupistiku valja. *
Arge tungige sisemise juhtmestiku voi elektroonika sisse.

On olemas elektril66gi oht.

Kui korpusesse ei ole paigaldatud videomikserit, on

muutunud raskuskeskme tottu olemas imbermineku

oht. Seetdttu hoidke kaane avamisel korpust teise isiku abiga horisontaalses asendis,
kuni paigaldamine on |6petatud.

Jargige kasutusjuhendis toodud paigaldusjuhiseid.

Palun votke teeninduse véi varuosade taotluste korral Ghendust tagakiiljel toodud
aadressil. Hoidke alati valmis BSS-korpuse 10-kohaline seerianumber. Selle leiate
korpuse tagakiiljel olevalt tltbisildilt.

Teenindusaadress

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de

Miuhlstral3e 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Saksamaa
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Drosibas instrukcijas

A BRIDINAJUMS Izlasiet visu $aja rokasgramata aprakstito drosibas informaciju un
noradijumus. To neievéroSana var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai
nopietnus ievainojumus. Ja vien nav aprakstits citadi, noradijumi un drosibas
informacija attiecas uz Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) un Flow 8
korpusu.

+ Korpusa savienotajdaksa spraudnim ir jaieklaujas kontaktligzda. Kontaktdaksu
nedrikst nekada veida parveidot.

» Neizmantojiet savienojuma kabeli nepareizi, lai parnésatu vai parvietotu korpusu vai
lai izvilktu kontaktdaksu no kontaktligzdas. Glabajiet savienojuma kabeli ta, lai tas
netiktu paklauts karstumam, skidrumiem, asam malam vai kustigam dalam.

Lietojiet korpusu tikai gulus stavokli ar atvértu vaku un nemot véra pielaujamos

apkartéjas vides apstak|us.

+ Nedarbiniet BSS korpusu lietus laika vai adens un tvaiku vai kondenséjosa mitruma
ietekmé.

+ Neekspluatéjiet korpusu spradzienbistama vidé, kura ir viegli uzliesmojosi skidrumi,

gazes vai putekli. Elektriskas slodzes parslégsana var izraisit dzirksteles, kas var

aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

+ Neatveriet ieskrivéjamos vakus vai atlokus.

+ Uzglabajiet korpusu sausu un tiru.

+ Neatbalstieties uz korpusa esosas vaka plaksnes.

« lzvairieties no triecieniem vai parmériga spiediena uz korpusu un ta sastavdalam.

+ Péc lieto3anas vienmér atvienojiet korpusu no stravas padeves, vispirms izslédzot
sastavdalas ar ieslégSanas/izslégsanas slédzi un péc tam izvelkot tikla kontaktdak3u.

«+ lzmantojiet tikai tadas savienojuma ierices, kas ir saderigas ar iebtvéta videomiksera
un izmantoto monitoru savienojuma vértibam. Papildu informaciju var atrast
attiecigo razotaju lietosanas instrukcijas.

+ JaBSS korpusa ventilacijas atverés ir iekluvusi sveSkermeni/skidrumi, izslédziet

korpusu ar galveno slédzi, péc tam nekavéjoties atvienojiet stravas kontaktdaksu un,

ja pieejams péc izvéles, akumulatora savienojuma kontaktdaksu un sazinieties ar

muasu servisa nodalu.

Lai izvairitos no skrapé&jumiem, uzglabasanas un transportésanas laika starp ekranu

un videomikseri ievietojiet mikstu, planu dranu.

Uzglabajiet BSS korpusu sausa un tira vide.

+ Korpuss jauztic remontam tikai kvalificétam personalam un tikai ar originalajam
rezerves dalam.

+ Neizmantojiet korpusu, ja ir bojats stravas slédzis, nedarbojas ventilators vai ir bojats
kads cits ieblvéts komponents vai detala.
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Pasreizéjas pamacibas var atrast vietné https://bss-streamingservice.de/download/.

Akumulatora darbiba

Lietosanas instrukcija korpusam ar iebtvétu 12V akumulatora pieslégumu
(papildaprikojums)

Video miksera uzstadisana

Nekad nepievienojiet 230V elektrotikla spriegumu akumulatora piesléegumam. Tas
apdraud dzivibu!

Akumulatora piesléegumam nepievienojiet nekadus ipasi zemus spriegumus,
iznemot pielaujamo 12V-14,4V lidzstravas spriegumu.

Ka sprieguma avoti ir pieméroti tikai 12V-14,4V akumulatori/akumulatori, kas
pielauj vismaz 5 A pielaujamo nepartraukto slodzi. Nepievienojiet akumulatorus,
kas neatbilst Sim prasibam. Pastav parkarsanas, issavienojuma un ugunsgréka risks.
Spriegums, kas lielaks par 14,4V, var sabojat vai iznicinat vadibas elektroniku vai
BSS korpusa iebuvétos komponentus.

Ja pieslégtas ierices patéré 5 A vai vairak, priek$éja panela droSinatajs var parspragt.
Izslédziet BSS korpusa galveno slédzi un $aja gadijuma atvienojiet no baro3anas
avota nebdtiskus patérétajus (pieméram, USB uzlades savienojumu). Parsprieguma
(=217,3 V) gadijuma var parspragt ari drosinatajs, lai aizsargatu pievienotas ierices.
Sada gadijuma pirms drosinataja atkartotas ievieto$anas parbaudiet sprieguma
avota pareizo sprieguma vértibu (12V-14,4V).

Izmantojiet tikai drosinataju ar noraditajam tehniskajam vértibam. Pretéja
gadijuma var tikt bojata vai iznicinata vadibas elektronika vai pieslégtie patérétaji.
Stikla caurulites drosinatajs 5x20 mm; 5,0 A, izslégSanas raksturlielums: atri. Sikaku
informaciju par drosinataja nomainu skatiet lietosanas instrukcija.

Izmantojiet tikai péc izvéles pieejamos akumulatora piesléguma kabelus, jo tie ir
paredzéti maksimalajai pielaujamajai stravas slodzei 5 A.

Nekavéjoties atvienojiet akumulatoru no savienojuma un izslédziet korpusa
galveno slédzi, ja tiek novérotas nefunkcionéjosas reakcijas.

Pirms video miksera uzstadisanas vienmér atvienojiet
korpusu no baro3anas avota, vispirms izsledzot
komponentus no stravas padeves, izmantojot
ieslégsanas/izslégsanas slédzi, un péc tam izvelciet
stravas kontaktdaksu.

Nepieskarieties iekséjai elektroinstalacijai vai
elektronikai. Pastav elektroSoka risks.

Kamér korpusa nav uzstadits videomikseris, pastav
apgasanas risks mainita smaguma centra dé|. Tapéc, atverot vaku, turiet korpusu
horizontala stavokli ar otras personas palidzibu, lidz uzstadiana ir pabeigta.

levérojiet uzstadisanas noradijumus, kas sniegti lietosanas rokasgramata.

4\
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Saugos instrukcijos
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Piestiprinasana pie 3/8" stiprinajuma (tikai ATEM Mini)

Uzstadisanai uz stativiem u. c. ir spéka sadi minimali nosacijumi:

« Savienojumam ar korpusu jaizmanto
UNC 3/8" vitne (UNC = collu standarta
vitne).

+ Minimalais ieskravésanas dzilums ir
15 mm maksimalais pievilksanas
moments (ar fikséjoso uzgriezni) ir
20Nm. [

+ Maksimalo ieskravésanas dzilumu
ierobeZo vitnes dzilums. Nelietojiet

stiprinajuma skravi pret vitnes apakséjo dalu. Izmantojiet fiksacijas uzgriezni!

« Maksimalas slodzes vértibas korpusam samontéta stavokli var iegat no turpmak
dotas skices. Tas ir 75 N katrai priek$é&jai un sanu malam no vertikales.

Paredzétais lietojums

BSS korpuss tiek izmantots tiesraides straumju parraidei un ierakstisanai, profesionali
izmantojot iebtvéta ATEM Mini, ka ari ATEM Mini Extreme pieejamas savienojuma
iespéjas sausa, tira un mazputeklu vidé. Uzglabasana darbibas laika notiek tikai ar
atvértu vaku.

Servisa adrese

Pakalpojumu vai rezerves dalu pieprasijuma gadijuma sazinieties ar zemak redzamo
adresi. Vienmér sagatavojiet BSS korpusa 10 ciparu sérijas numuru. To var atrast uz tipa
plaksnites korpusa aizmuguré.

Servisa adrese

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de

Miuhlstral3e 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Vacija
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Saugos instrukcijos

A lSPEJIMAS Perskaitykite visa Siame vadove apradyta saugos informacija ir
instrukcijas. Jei to nepadarysite, galite patirti elektros smugj, uzsidegti arba sunkiai
susizeisti. Jei neaprasyta kitaip, instrukcijos ir saugos informacija taikoma ,Rodecaster
Video”, ,ATEM Mini“, ,ATEM Mini Extreme” (G2) ir,Flow 8" déklui.

« Korpuso kistukas turi tilpti j lizda. Kistuko negalima niekaip modifikuoti.

+ Nepiktnaudziaukite jungiamuoju kabeliu norédami pernesti ar perkelti déklg arba
iStraukti kistuka i$ lizdo. Jungiamajj kabelj saugokite nuo karscio, skysciy, astriy
briauny ar judanciy daliy.

- Dékla naudokite tik gulintj, atidarytu dangciu ir atsizvelgdami j leistinas aplinkos
salygas.

+ Nenaudokite BSS korpuso lyjant lietui, veikiant vandeniui ir garams arba
kondensuojanciai dregmei.

+ Neeksploatuokite korpuso sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu, dujy ar
dulkiy. Perjungiant elektros apkrovas gali kilti kibirks¢iy, kurios gali uzdegti dulkes
ar garus.

+ Neatidarinékite prisukamy dangteliy ar sklendziy.

« Laikykite dékla sausa ir Svary.

+ Nesiremkite j korpuso dangtelj.

+ Venkite smagiy ar pernelyg didelio spaudimo j korpusa ir jo sudedamasias dalis.

+ Po naudojimo visada atjunkite korpusg nuo maitinimo 3altinio, pirmiausia
iSjungdami komponentus jjungimo / iSjungimo jungikliu ir iStraukdami elektros
tinklo kistuka.

 Naudokite tik tokius prijungimo jrenginius, kurie atitinka integruoto vaizdo
maisytuvo ir naudojamy monitoriy prijungimo vertes. Daugiau informacijos rasite
atitinkamy gamintojy naudojimo instrukcijose.

- Jeij BSS korpuso ventiliacijos angas pateko pasaliniy kany ir (arba) skysciy,
iSjunkite korpusa pagrindiniu jungikliu, nedelsdami atjunkite elektros tinklo kistuka
ir akumuliatoriaus jungties kistuka, jei galima, ir kreipkités | masy aptarnavimo
skyriy.

+ Kad iSvengtumeéte jbrézimuy, laikydami ir transportuodami ekrang ir vaizdo
maidytuva uzdenkite minkstu plonu audiniu.

« BSS dékla laikykite sausoje ir Svarioje aplinkoje.

« Korpusa remontuokite tik kvalifikuotiems darbuotojams ir tik originaliomis
atsarginémis dalimis.

+ Nenaudokite korpuso, jei sugedes maitinimo jungiklis, neveikia ventiliatorius arba
sugedes bet kuris kitas jmontuotas komponentas ar dalis.

+ Aktualias pamokas galite rasti adresu https://bss-streamingservice.de/download/.
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Baterijos veikimas

Korpuso su jmontuota 12V akumuliatoriaus jungtimi naudojimo instrukcija
(pasirinktinai)

Prie akumuliatoriaus jungties niekada neprijunkite 230V tinklo jtampos. Kyla
pavojus gyvybei!

Prie akumuliatoriaus jungties neprijunkite jokios kitos itin Zzemos jtampos, iSskyrus
leisting 12V-14,4V nuolatine jtampa.

Kaip jtampos 3altiniai tinka tik 12V-14,4V akumuliatoriai / akumuliatoriy blokai,
kurie leidZia ne mazesne kaip 5A leisting nuolatine apkrova. Neprijunkite Siy
reikalavimy neatitinkanciy akumuliatoriy. Kyla perkaitimo, trumpojo jungimo ir
gaisro pavojus.

Didesné nei 14,4V jtampa gali sugadinti arba sunaikinti valdymo elektronika arba
BSS korpuse jmontuotus komponentus.

Jei per prijungtus jrenginius suvartojama 5 A ar daugiau srovés, gali perdegti
priekiniame skydelyje esantis saugiklis. ISjunkite pagrindinj BSS korpuso jungiklj ir
tokiu atveju atjunkite nuo maitinimo 3altinio nepagrindinius vartotojus (pvz., USB
jkrovimo jungtj). Saugiklis taip pat gali perdegti esant virsjtampiui (=17,3 V), kad
baty apsaugoti prijungti jrenginiai. Tokiu atveju pries vél jkisSdami saugiklj
patikrinkite, ar jtampos saltinyje yra tinkama jtampos verté (12V-14,4V).

Saugiklj naudokite tik su nurodytomis techninémis vertémis. To nepadarius, gali
bati sugadinta arba sunaikinta valdymo elektronika arba prijungti vartotojai.
Stiklinis vamzdelinis saugiklis 5x20 mm; 5,0 A, suveikimo charakteristika: greitas.
Daugiau informacijos apie saugiklio keitima rasite naudojimo instrukcijoje.
Naudokite tik papildomai silomus akumuliatoriaus prijungimo kabelius, nes jie
skirti maksimaliai leistinai 5 A srovés apkrovai.

Pastebéje bet kokias nefunkcionalias reakcijas, nedelsdami atjunkite akumuliatoriy
nuo jungties ir iSjunkite korpuso pagrindinj jungiklj.

Vaizdo maisytuvo montavimas

Prie$ montuodami vaizdo maisytuva visada atjunkite
korpusa nuo maitinimo 3altinio, pirmiausia isjungdami
komponentus jjungimo / iSjungimo jungikliu ir
iStraukdami tinklo kistuka.

Nesiartinkite prie vidiniy laidy ar elektronikos. Kyla
elektros smuagio pavojus.

Kol dékle néra sumontuotas vaizdo maiSytuvas, dél
pasikeitusio svorio centro kyla pavojus apvirsti. Todél
atidarydami dangtj, laikykite dékla horizontalioje padétyje padedami antro asmens,
kol montavimas bus baigtas.

Laikykités naudojimo vadove pateikty montavimo instrukcijy.

4\
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Pritvirtinimas prie 3/8" laikiklio (tik ATEM Mini)

Montuojant ant trikojy ir pan. taikomos Sios ribinés salygos:

+ (UNC = colinis standartinis sriegis).

« Maziausias jsukimo gylis - 15 mm didziausias priverzZimo momentas (su fiksavimo
verzle) - 20Nm.

- Didziausia jsukimo gylj riboja sriegio
gylis. Nepriestaraukite, kad tvirtinimo
varztas atsiremty j sriegio apacia.
Naudokite fiksavimo verZle!

« DidzZiausias surinkto korpuso apkrovos
vertes galima paimti i$ toliau pateikto
brézinio. Jos yra po 75N priekinéje ir
Soninése briaunose nuo vertikalés.

Numatytas naudojimas

BSS déklas naudojamas tiesioginiy transliacijy perdavimui ir jraSymui profesionaliai
naudojant turimas integruoto "ATEM Mini" ir "ATEM Mini Extreme" prijungimo
galimybes sausoje, Svarioje ir mazai dulkiy turincioje aplinkoje. Laikymas darbo metu
yra tik gulint su atidarytu dangciu.

Paslaugy adresas

Kreipkités toliau nurodytu adresu, jei norite gauti aptarnavimo arba atsarginiy daliy
uzklausa. Visada turékite pasiruose 10 skaitmeny BSS korpuso serijos numerj. Jj rasite
ant tipo plokstelés, esancios korpuso galinéje dalyje.

Serviso adresas

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de

Miuhlstral3e 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Germany

Seite 75



BSS-Streaming Service BSS-Case YKaszaHusA No TexHUKe 6e3onacHoCTA DOC-000039

ycckun BEHTWUIATOP U HEUCMPABEH 06O JpYroi BCTPOEHHbIN KOMMOHEHT UV AeTallb.
+ TekyLire pyKOBOACTBa MOXHO HalTu Ha caiiTte https://bss-streamingservice.de/
YKa3aHunA no TexHukKe 6e3onacHoCcTn

download/.
A BHUMAHMWUE MNoxanyiicta npoutute Bclo MHOpMaLio Mo TexHnke 6e30MacHOCTY 1 Pa6ota ot aKKymynatopa
VNHCTPYKLMK, OMNCaHHble B JlaHHOM pyKoBoacTBe. HecobntogeHue 3tmx TpeboBaHMin
MOXET NPUBECTU K MOPaXEHNIO SNEKTPUYECKNM TOKOM, NOXKapy NN cepbesHomn WHcTpyKumMm no skcnnyatauuy npmbopa BSS co BCTpoeHHbIM pa3beMom Ans
TpaBme. Ecnn He yKa3zaHO MHOe, HCTPYKLMU 1 cBeAeHNA No 6€30MacHOCTY OTHOCATCA K NOAKNYEHUA akkymynsaTopa 12 B (onums)

Kopnycy ana Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM Mini Extreme (G2) n Flow 8.

- LLItekep Kopnyca AOMKeH BXOAUTb B rHe3f0. LLTekep He foMKeH nofBepraTbes
KaKUM-NTMOO N3MEHEHUAM.

+ Hukorpa He noakniovanTe ceTeBoe HanpsaxeHue 230 B K pasbemy akkymynaTopa.
CyLlecTByeT onacHOCTb ANA XnU3HW!
+ He nopgkniovaiite K pazbemy akKymynaTopa CBEPXHU3KME HaNpAXeHWA, Kpome

- He NCnoJib3ynte coeanHNTENbHbIN Kabenb ONA NepeHOCKn nnmn nepemeLleHnaA [ONYCTUMbIX 12 B-14,4 B NOCTOSIHHOTO TOKa.

Kopnyca, a Takxke A9 M3BNIeYEHUA WTeKepa 13 rHe3ga. [lepxuTe coefuHNTENbHbIN
Kabenb BAanu oT TENNa, XWUAKOCTEW, OCTPbIX KPaeB ¥ ABUXKYLLMXCA YacTel.

« DKcnnyaTupyiite BSS npnbop TonbKo B nexayem, ropn3oHTanbHOM NOIOMKEHNN C
OTKPbITON KPbILIKOMN 1 C y4eTOM AOMYCTUMbIX YCIIOBUIA OKPY»KatoLLe cpefbl.

+ He skcnnyatupyiite npnbop BSS nog goxaem, nog Bo3aencTanem napos Unm
KOHZEHCHpyoLWenca Bnaru.

- B KauecTBe NCTOYHMKa HaNPAXeHNA NOAXOAAT TONbKO baTapen/akkymynaTopbl 12-
14,4 B, ponyckatowme JonycTumyto HenpepbiBHYIO HarpysKy He meHee 5 A. He
nofkntoyanTe 6atapen, He oTBevaloLme 3TM TpeboBaHuAM. CylliecTByeT
OnacHOCTb Neperpesa, KOPOTKOro 3aMblKaHUA 1 BO3ropaHuA.

+ HanpsxeHune 6onee 14,4 B moxeT NoBpeanTb WY PaspyLUNTb KOHTPOIMPYIOLLYIO
3NEKTPOHWKY UM BCTPOEHHbIE KOMMOHEHTbI Npubopa.

+ He skcnnyaTupyiite BSS npubop Bo B3pblBOONacHO aTMocdepe, rae NpucyTCTByoT
NIerkoBOCMIaMeHAIOLLMECA XXNKOCTW, rasbl UK Nbinb. Boi3BaHHaA nepeknoyeHnem
3NEKTPNYECKNX HAarpy30K NCKPa MOXET NPUBECTUN K X BOCMIAMEHEHNIO.

+ Ecnn yepes nogkntoyeHHble yCTponcTBa NoTpebnsaeTca Tok 5 A n 6onee, MoxeT
neperopeTtb NpefoxpaHnTesb NepeaHei naHenu. BolkniounTte B 3ToM criyyae
rNIaBHbI BbiKtoYaTesb BSS npubopa n oTknioumnTe oT 31eKTponuTaHna

+ He oTkpbiBaiiTe 3aBNHUMBAIOLLMECA KPbILIKU WIIN 3aCNIOHKU. HEOCHOBHble NoTpebuTenu (NoakUéHHble HanprumMep Yepes USB-pazbem gna

+ [Jepxute BSS npnbop cyxum v 4ncTbim. 3apAgKkm).

+ He onupanTtecb Ha KpbILKy Kopnyca. + [pepoxpaHnTesNb TakKe MOXKeT neperopeTb B CJlyyae nepeHanps»keHus (=17,3 B)
- VI36eraiiTe yjapoB niu Ype3MePHOro [aBNEeHNsA Ha NPUBOP 1 €r0 KOMMOHEHTBI. BC/IeICTBME 3aLUMTbl MOAKMIOUYEHHbIX YCTPONCTB. B 3TOM cnyyae nepef NoBTOPHOM

YCTaHOBKOW NpeAoxpaHuTeNa NpoBepbTe MCTOYHUK HanpsxKeHus. [lonyctimoe

« [Mocne ncnonb3oBaHWA BCEraa OTKIIOUaNTe NPUOOP OT SNEKTPOCETH, CHavasa
HanpaxeHna 12-14,4 B.

BbIKTIOYMB KOMMNOHEHTbI C MOMOLLbIO BblK/1lOYaTeSIA, @ 3aTEM BbITallB CETEBYIO BUJIKY.
. |/|C|'I0ﬂb3y|/ITe npeaoxpaHnTenb TONbKO C COOTBETCTBYOLWLUMU, NpBeAEHHBbIMU

HUXKe TEXHUYECKUMUN XapaKTepuctnkamu. HecobnioageHve atoro TpeboBaHus
MOXET MPUBECTU K MOBPEXKAEHUIO NN PA3PYLLIEHNIO KOHTPONMPYIOLLEeit
3NEeKTPOHUKY UW MOAKITIOYEHHbIX MPUOOPOB.

» Wcnonb3ynte TONbKO Te YCTPONCTBa NOAKIIOUYEHMA, KOTOPble COBMECTUMbI C
napameTpamu NOAKIIYEHNA BCTPOEHHOTO BUAEOMUKLIEPA U NCMOSb3YeMbIX
MOHUTOPOB. [IoNONHUTENbHYIO MHOOPMALINIO MOXHO HAaWTV B MHCTPYKLUMAX NO
3KCMNyaTaLmy COOTBETCTBYIOLWMX MPON3BOANTENEN.

- B cnydae, e UHopoAHble Tena/XngKoctu NPOHNKNN Yepe3 BEHTUNALMNOHHbIE
oTBepCTNA np|/|6opa, BblKntouunTe np|/|6op rMaBHbIM BblK/lO4aTeNEM, 3aTEM

HeMeA/IeHHO BbiTalLyTe CETEBON LUTEKeP, a MPU HaNNYMKM OMLMK 1 LITeKep ANA ,
NOAKIoUEHNA BaTapel, a 3aTeM 06paTUTeCh B CEPBUCHYIO ClyKOY. + [InA nopKnioYeHna akKyMynAaTopa NCnosb3yiTe TONIbKO COOTBETCBYHOLLME,
nocTaBnAemMble ONUUOHaNbHO Kabenn,, Tak Kak OHM paccumTaHbl Ha MaKCUMAasbHO

[0nNyCTUMYI0 Harpysky 5 A.

« Ecnu npu nogkntoueHnn npnbopa BO3HUKNA Kakas-nnbo He XxapakTepHas
pabouemy pexumy peakums, HeMeAneHHO OTKoUKTe 6aTapeto 1 BbIKUMTE
rNaBHbliA BbIKSIOUaTeNb Npnbopa.

« CTeknsaHHbIV TPy6UaTbIii NpegoxpaHmTenb 5x20 mm; 5,0 A, xapakTepucTmka m
cpabatbiBaHuA: bbicTpoe. bonee noapobHyto MHGopmaumio o 3ameHe

npepoxpaHuTensa CM. B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLun. TR

+ YTo6bI M36€XaTbh LlapanviH, Npu XpaHeHW 1 TPAHCNOPTUPOBKE NPOKagbiBaliTe
MeXay SKPaHOM 1 BUAEOMUKLLEPOM MATKYIO TOHKYIO TKaHb.

+ XpaHuTe npunbop BSS B cyxom 1 unctom mecte.

« TMopyualite peMOHT Npr6opPa TOMbKO KBANMGULMPOBaAHHOMY NepCoHany 1 TONbKO C
MCNONb30BaHNEM OPUTMHAMBbHBIX 3aMacHbIX YacTei.
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YcTaHOBKa BnaeomMmumkKiuepa Anpec CGpBI/ICHOI?I Cﬂy)KGbl

« [lepep ycTaHOBKOW BuAeOMMKLLEPa BCerga Mo Bonpocam ob6cyK1BaHNA 1 3anyacTeit obpaLyantech No HKeyKkasaHHOMY agpecy.
OTCOeANHANTE KOPMYC OT MCTOYHMKA NUTaHUA, CHavana Bcerga umerite HaroToBe 10-3HauHbIN cepritHbI HoMep BSS npubopa. Ero MoxHo
06€eCTOUNB KOMMOHEHTbI C NMOMOLLbIO BbIK/tOYaTeNs, a HalTn Ha MpmeHHOI Tabnmnyke Ha 3agHen cTeHKe nprbopa.
3aTeM BbITaLLMNB CETEBYIO BUNKY.

* Appec cepBuca

+ He He nprKacantecb KO BHyTPeHHel NPOBOAKE U
3NEKTPOHUKeE, - CYLIeCTBYeT ONacHOCTb NopaXeHus BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de

SNEKTPNHECKIM TOKOM. Muhlstra3e 80 Ten: +49 (0)176/81228565

+ [Noka B Kopnyce He ycTaHOBNEH BUACOMUKLLED, D-73655 Pliderhausen ®Dakc: +49 (0)7181/884765
CylwecTByeT pUCK ONpoKnabIBaHNA N3-3a USMEHUBLLEToCA LEeHTPa TAXKECTU. I'IoaTomy, Germany

OTKPbIBaA KPbILWKY, A€PKNTE KOPMNYC B FOPU30OHTAa/IbHOM NOOXEHUN C NOMOLLbIO
BTOPOro 4yenoBeka Ao 3aBeplleHnA yCTaHOBKW.

. Co6mo,qa|7|Te MHCTPYKLWUW NO YCTaHOBKE, NprBeAeHHbIE B PyKOBOACTBE NO
SKCnyatayunn.

KpenneHne Ha 3/8" (tonbko ATEM Mini)

[ina KpenneHuws Ha WTaTMBax v T.N. AENCTBYIOT CieayioLne YCNoBus:
+ Wcnonb3oBaHue pe3b6sl UNC 3/8" (UNC
= [ll0IMOBas CTaHAapTHas pe3bba) ans
coeflvHeHUs ¢ NPUGOPOM.
+ MuHumanbHas rnybuHa BBUHYMBAHUA
cocTaBnfaeT 15 MM, MakKCMManbHbIN
MOMEHT 3aTAXKKM (C KOHTprankon) 20 Hm. I I
+ MakcrumanbHasA rnybrHa BBUHYMBAHUSA
orpaHuyeHa rny6rHow pesbbbl. He

bUKCHpynTe KpenexHbI BUHT NPOTUB AHa pe3b6bl. Micnonb3yiiTe KOHTpranky!

+ MaKcrManbHble 3HaueHVie BEPTHKaNbHOW Harpy3sku Ha nprbop B cobpaHHOM
COCTOAHMU cocTaBnAeT no 75 H Ha nepefiHel 1 6OKOBbIX KPOMKaX.

npennonaraemoe ncnosibsoBaHue

BSS npubop npepHasHaueH AnA nepefaymn 1 3anmncu KmBbix NOTOKOB Npu m
npodeccroHanbHOM NCMOb30BaHUN MEIOLLMXCA BO3MOXKHOCTEN NOAKNoUeHNA

BCcTpoeHHoro ATEM Mini, a Takxe ATEM Mini Extreme B Cyxoi, YnCTOM 1 ManionbiIbHON

cpefie. icnonb3oBaHue B paboTe NCKNIOUNTENTbHO B JieXaueM MOoIoKeHNN C OTKPbITOM

KPbILLKOM.
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A\ UYARI Bu kilavuzda yer alan tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari okuyun. Aksi
taktirde yapilmamasi elektrik carpmasi, yangin veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Aksi belirtilmedikce, talimatlar ve glivenlik bilgileri Rodecaster Video, ATEM Mini, ATEM
Mini Extreme (G2) ve Flow 8 icin gecerlidir.

Seite 80

Kasanin konektor fisi sokete oturmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir.
Kasayi tasimak veya hareket ettirmek ya da fisi prizden cikarmak icin baglanti
kablosunu cekmeyin ya da yanlis kullanmayin. Baglanti kablosunu isidan, sivilardan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.

Kasayi yalnizca kapak acikken ve izin verilen ortam kosullarina uygun olarak yatay
sekilde cahstirin.

BSS kasasini yagmurda veya su, buhar veya yogusan nemin etkisi altinda
calistirmayin.

Kasayi yanici sivilar, gazlar veya toz iceren potansiyel olarak patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrik ylklerinin degistirilmesi, toz veya buharlar tutusturabilecek
kivilcimlara neden olabilir.

Vidali kapaklari veya panelleri agmayin.

Kasay1 kuru ve temiz tutunuz.

Kasa icindeki kapak plakasina yaslanmayin.

Kasa ve bilesenleri izerinde darbe veya asiri basingtan kaginin.

Kullandiktan sonra her zaman 6nce agma/kapama diigmesini kullanarak bilesenleri
kapatarak ve ardindan elektrik fisini cekerek kasayi gli¢ kaynagindan ayirin.

Sadece dahili video mikserinin ve kullanilan monitorlerin baglanti degerleriyle
uyumlu baglanti cihazlar kullanin. Daha fazla bilgi ilgili Gireticilerin kullanim
kilavuzlarinda bulunabilir.

BSS kasasinin havalandirma deliklerine yabanci cisimler/sivilar girmisse, kasayi ana
salterden kapatin, ardindan hemen elektrik fisini ve varsa pil konektor fisini ¢ikarin ve
ardindan servis departmanimizla iletisime gegin.

« Cizilmeleri 6nlemek icin, saklama ve tasima sirasinda ekran ile video mikseri arasina

yumusak, ince bir bez yerlestirin.

BSS kasasini kuru ve temiz bir ortamda saklayin.

Kasanin yalnizca kalifiye uzmanlar tarafindan ve yalnizca orijinal yedek parcalarla
onarilmasini saglayin.

Gl¢ anahtari arizaliysa, fan calismiyorsa veya baska bir yerlesik bilesen ya da parca
arizahysa kasayi kullanmayin.

Glincel egitim materyallerine https://bss-streamingservice.de/download/ adresinde
ulasabilirsiniz.

Pil ile calisma

Dahili 12V akii baglantisi olan bir cantanin calistiriimasi icin talimatlar (istege bagh)

230V sebeke gerilimini kesinlikle akii baglantisina baglamayin. Hayati tehlike s6z
konusudur!

Aku baglantisina izin verilen 12 V-14,4V DC gerilimi disinda ekstra diisiik gerilimler
baglamayin.

Voltaj kaynagi olarak sadece en az 5 A surekli ylike izin veren 12-14,4 V akiler/sarj
edilebilir piller uygundur. Bu gereklilikleri karsilamayan akiileri baglamayin. Asiri
Isinma, kisa devre ve yangin riski vardir.

14,4 V'tan daha yuksek gerilimler kontrol elektronigine veya BSS kasasina takili
bilesenlere zarar verebilir ya da bu bilesenleri tahrip edebilir.

Bagl cihazlar araciigiyla 5 A veya daha fazla tiiketilirse, 6n paneldeki sigorta
atabilir. BSS kasasi izerindeki ana salteri kapatin ve bu durumda gerekli olmayan
yukleri (6rn. USB sarj portunda) gli¢c kaynagindan ayirin.

Bagli cihazlan koruyan sigorta da asiri gerilim (=17,3V) durumunda atabilir. Bu
durumda, sigortayi yeniden takmadan 6nce voltaj kaynagini dogru voltaj degeri
(12-14,4V) agisindan kontrol edin.

Yalnizca belirtilen teknik degerlere sahip sigortayi kullanin. Aksi takdirde kontrol
elektronigi veya bagh yikler hasar gorebilir veya tahrip olabilir.

Cam tlip sigorta 5x20 mm; 5,0 A, agma karakteristigi: Hizli. Sigortanin degistirilmesi
hakkinda daha fazla bilgi kullanim kilavuzunda bulunabilir.

Sadece istege bagli olarak temin edilebilen akl baglanti kablolarini kullanin, ¢inki
bunlar izin verilen maksimum 5 A akim yiiki icin tasarlanmistir.

Eger calismayan bir reaksiyon gozlemlerseniz, aklyd derhal baglantidan ayirin ve
kasanin ana salterini kapatin.

Video mikserinin kurulumu

Video mikserini kurmadan 6nce, her zaman 6nce
acma/kapama diigmesini kullanarak bilesenlerin
enerjisini keserek ve ardindan elektrik fisini cekerek
kasanin gti¢ kaynagiyla baglantisini kesin.

f\ D
Dahili kablolara veya elektronik parcalara ulasmayin.

Elektrik carpmasi riski bulunmaktadir.

Kasaya video mikseri takilmadigi stirece, degisen agirlik merkezi nedeniyle devrilme
riski vardir. Bu nedenle, kapagi acarken, kurulum tamamlanana kadar ikinci bir
kisinin yardimiyla kasayi yatay konumda tutun.

Kullanim kilavuzunda belirtilen kurulum talimatlarina mutlaka uyun.
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3/8" montaj parcasina baglanti (sadece ATEM Mini)

Tripod vb. izerine montaj icin asagidaki kosullar gecerlidir:

+ Kasayi sabitlemek icin UNC 3/8" dis (UNC
=in¢ standart dis) kullanin.

+ Minimum vidalama derinligi 15 mm,
maksimum sikma torku (kilit somunu ile)
20 Nm'dir.

» Maksimum vidalama derinligi dis
derinligi ile sinirhdir. Sabitleme vidasini
disin alt kismina dogru kilitlemeyin. Bir
kilit somunu kullanin!

+ Monte edildiginde kasanin maksimum yiik degerleri asagidaki semada goriilebilir.
Bunlar dikeyden 6n ve yan kenarlarin her birinde 75 N'dur.

Kullanim amaci

BSS kasasi, kuru, temiz ve az tozlu ortamlarda dahili ATEM Mini ve ATEM Mini Extreme'in
mevcut baglanti seceneklerini kullanarak canli akislari iletmek ve kaydetmek amaciyla
tasarlanmigtir. Calisma sirasinda, cihaz yalnizca kapak acikken ve yatay konumda
kullaniimalidir.

Servis adresi
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Eger servise veya yedek parcaya ihtiyaciniz varsa, litfen yan taraftaki adresle iletisime
gecin. BSS kasasinin 10 haneli seri numarasini her zaman elinizin altinda bulundurun.
Bu, kasanin arkasindaki tip plakasinda yer almaktadir.

Servis adresi

BSS Streaming Service info@bss-streamingservice.de
Muhlstra3e 80 Tel: +49 (0)176/81228565
D-73655 Pliderhausen Fax: +49 (0)7181/884765
Almanya
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BSS Streaming Service
Mdhlstral3e 80

73655 Pluderhausen
Germany

www.bss-streamingservice.de
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